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                                           สมาส 
           [๙๔]  นามศัพท ต้ังแต ๒ ข้ึนไป ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน 
ชื่อสมาส ๆ นี้ บางอยางก็มีในภาษาของเรา เหมือนคําวา '' อยาทํา 
ซึ่งบาป '' ยอเขาสมาสเปน " อยาทําบาป " " สิ่งน้ีกาไหลดวยทอง " 
เปน  "  สิ่งนี้กาไหลดวยทอง  "  " นายใหรางวัลแกบาว " เปน " นาย 
ใหรางวัลแกบาว "   " สมดุของใคร "  เปน  " สมุดใคร "  " สัตวในน้ํา 
หรือสัตวเกิดในน้ํา " เปน " สัตวน้ํา " เปนตน. สมาสในบาลีภาษา 
วาโดยกิจมี ๒ อยาง  คือ สมาสท่ีทานลบวิภัตติเสียแลว  เรียกวา 
" ลุตฺตมาโส,'' สมาสท่ีทานยังมิไดลบวิภัตติ เรียกวา " อลุตฺตสมาโส. " 
ลุตตสมาส    มีอุทาหรณวา   "  ก ินทุสฺส   ผาเพ่ือกฐิน,   ราชธน 
ทรัพยของพระราชา "    เปนตน.   อลตุตสมาส   มีอุทาหรณวา 
" ทูเรนิทาน     วัตถุมีนิทานในท่ีไกล,     อุรสิโลโม   พฺราหฺมโณ 
พราหมณมีขนท่ีอก "   เปนตน.  สมาสนั้น  วาโดยชือ่มี  ๖  อยาง  คือ 
"  กมฺมธารโย,   ทิคุ,    ตปฺปุริโส,    ทวนฺทฺโว,  อพฺยยีภาโว,    พหุพฺพิหิ."  
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                              กัมมธารยสมาส 
          [๙๕]    นามศัพท  ๒  บท    มีวิภัตติและวจนะเปนอยางเดียวกัน 
บทหน่ึงเปนประธาน    คือ   เปนนามนาม,  บทหน่ึงเปนวิเสสนะ  คือ 
เปนคุณนาม  หรือเปนคุณนามท้ัง ๒ บท  มีบทอ่ืนเปนประธาน  ที ่
ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน    ชื่อ  กัมมธารยสมาส ๆ  นั้น   มี ๖ อยาง 
คือ     "  วิเสสนปุพฺพปโท,    วิเสสนุตฺตรปโท,    วิเสสโนภยปโท, 
วิเสสโนปมปโท,   สมฺภาวนปุพฺพปโท,     อวธารณปุพฺพปโท." 
          วิเสสนบุพพบท  มีบท  วิเสสนะ  อยูตน,  บทประธานอยูขาง 
หลัง   อยางนี้   " มหนฺโต  ปุรโิส = มหาปุริโส  บุรุษใหญ. ขตฺติยา 
ก ฺา = ขตฺติยก ฺา   นางกษัตริย.  นีล อุปฺปล = นีลุปฺปล  ดอก 
อุบลเขียว. "  ในสมาสน้ี  เอามหันตศัพท   เปนมหา  อยางนี้  " มหา- 
ราชา  พระราชาผูใหญ,   มหาธานี  เมืองใหญ,  มหาวน   ปาใหญ " 
เปนตน. บางสมาสทานก็ยอบทวิเสสนะ   เหลือไวแตอักษรตัวหนา 
อยางนี้   " กจฺุฉิตา   ทิฏ ิ = กุทฏิ ิ  ทฏิฐิอันบัณฑิตเกลียด. ปธาน 
วจน = ปาวจน  คําเปนประธาน,   สนฺโต  ปุรโิส = สปฺปุริโส บรุุษ 
ระงับแลว. " แมถึงอยางนี้ ก็เปน วิเสสนบุพพบทแท. 
          วิเสสนุตตรบท   มีบทวิเสสนะ   อยูหลัง   บทประธานอยูหนา 
อยางนี้  " สตฺโต  วิเสโส = สตฺตวิเสโส   สัตววิเศษ,  นโร  วโร=นรวโร 
นระประเสริฐ, มนุสฺโส  ทลิทฺโท=มนสฺุสทลิทฺโท   มนุษยขัดสน." 
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         วิเสสโนภยบท   มบีททั้ง  ๒  เปนวิเสสนะ  มีบทอ่ืนเปนประธาน   
อยางนี้   " สตี ฺจ   สมฏ ฺจ = สีตสมฏ๑     [  าน  ที่  ]   ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง. 
อนฺโธ  จ   วธิโร   จ=อนฺธวธิโร  [ ปรุโิส  บรุุษ ]  ทั้งบอดทั้งหนวก 
ข ฺโช   จ   ขุชฺโช   จ=ข ฺชขุชฺโช  [ ปุริโส  บุรุษ ]  ทั้งกระจอกท้ัง 
คอม." 
          วิเสสโนปมบท      มีบทวิเสสนะเปนอุปมา     จัดเปน  ๒  ตาม 
วิเสสนะอยูหนาและหลัง.  สมาสท่ีมอีุปมาอยูหนา  เรียก    " อุปมา- 
ปุพฺพปโท." มี   อุ.  อยางนี้   "  สงฺข   อิว  ปณฺฑร=สงฺขปณฺฑร  [ ขีร 
น้ํานม ] ขาวเพียงดังสังข.  กาโก  อิว  สูโร=กากสูโร   คนกลา 
เพียงดังกา.  ทิพฺพ  อิว  จกฺขุ = ทิพฺพจกฺขุ  จักษุเพียงดังทิพย " สมาส 
ที่มีอุปมาอยูหลัง  เรียก  " อุปมานุตฺตรปโท " ม ีอุ. อยางนี้  " นโร 
สีโห   อิว=นรสีโห  นระเพียงสีหะ.  าณ   จกฺขุ   อิว=าณจกฺขุ 
ญาณเพียงดังจักษุ.   ป ฺา  ปาสาโท  อิว=ป ฺาปาสาโท  ปญญา 
เพียงดังปราสาท." 
           สัมภาวนบุพพบท  มีบทหนาอันทานประกอบดวยอิติศัพท  บท 
หลังเปนประธาน   ดังน้ี  " ขตฺติโย  [ อห ] อิติ  มาโน =ขตฺติยมาโน 
มานะวา   [ เราเปน ]  กษัตริย.  สตฺโต   อิติ  ส ฺา = สตฺตส ฺา 
ความสําคัญวาสัตว.   สมโณ  [ อห ]  อิติ  ปฏิ ฺา = สมณปฏิ ฺา 
ปฏิญญาวา  [ เราเปน ]   สมณะ." 
 
๑.  ในสัททนตีิวา  สิตฺต   จ  ต  สมฺมฏ   าน  ฯ  คือท้ังรดน้ําท้ังปด 
กวาด ฯ  
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อวธารณบุพพบท  มีบทหนาอันทานประกอบดวย  เอว  ศัพท 
[ เพ่ือจะหามเนื้อความอันอ่ืนเสีย ]   บทหลังเปนประธาน  ดังนี้  " ป ฺา. 
เอว   ปโชโต = ป ฺาปโชโต  [ ประทีป ]  อันโพลงทั่ว  คือปญญา. 
พุทฺโธ   เอว   รตน = พุทฺธรตน  รัตนะ  คือพระพุทธเจา.  สทฺธา  เอว 
ธน = สทฺธาธน   ทรัพยคือศรัทธา."   
          วิธีวางวิเคราะหแหงกัมมธารยสมาส  ที่เขียนไวขางตนนั้น  มิใช 
แบบท่ีนักปราชญทานใชในคัมภีรศัพทศาสตร    เปนแตขางเจาคิดยอ 
ใหสั้นเขา  จะไดไมตองแปลวิเคราะห  ใหยืดยาว   แบบวิเคราะหที่ทาน 
ใชในคัมภีรศัพทศาสตรทั้งหลาย   ดงัน้ี:- 
           วิเสสนบุพพบท.  มหนฺโต  จ   โส   ปุรโิส  จา   ติ   มหาปุริโส 
                                        ๑      ๒  ๓      ๔      ๕   ๖        ๗ 
บุรุษ    นั้น   ดวย   เปนผูใหญ    ดวย    เหตุนั้น    ชือ่บุรุษผูใหญ. 
  ๓       ๓     ๕           ๑            ๒         ๖                ๗ 
           วิเสสนุตตรบท.      สตฺโต    จ     โส     วิเสโส   จา   ติ    สตฺตวิเสโส 
                                         ๑       ๒    ๓        ๔       ๕    ๖         ๗ 
สัตว      นั้น     ดวย     วิเศษ    ดวย     เหตุนั้น     ชือ่สัตววิเศษ. 
 ๑          ๓       ๒         ๔        ๕          ๖               ๗ 
            วิเสสโนภยบท.    สีต ฺ   จ   ต    สมฏ ฺ   จา   ติ    สีตตสมฏ  [ าน 
                                       ๑      ๒  ๓        ๔         ๕    ๖        ๗             ๘ 
ที ]     นั้น      เย็น    ดวย     เกลี้ยง       ดวย    เหตุนั้น     ชื่อวาท้ังเย็นทั้งเกลี้ยง. 
๘       ๓         ๑       ๒         ๔             ๕         ๖                      ๗ 
            อีก ๓  สมาสน้ัน   มีแบบวิเคราะหเหมือนอยางในท่ีนี้. 
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        [ ๙๖ ] กัมมธารยสมาส  มีสังขยาอยูขางหนา  ชื่อทิคุสมาส ๆ นั้น   
มี  ๒  อยาง  คือ  สมาหาโร.  อสมาหาโร.  ทิคุสมาส   ที่ทานรวม 
นามศัพท    มีเนื้อความเปนพหุวจนะทําใหเปนเอนกจนะ   นปุสกลิงค 
ชื่อสมาหารทิคุ  อุ.  อยางนี้  " ตโย   โลกา = ติโลก  โลก ๓.  จตสฺโส 
ทิสา = จตุทฺทิส  ทิศ ๔.  ป ฺจ  อินฺทฺริยานิ = ป ฺจินฺทฺริย  อินทรีย ๕. 
         ทิคุสมาส   ที่ทานไมไดทําอยางน้ี   ชื่ออสมาหารทิคุ  อุ. อยางนี้ 
" เอโก  ปุคฺคโล = เอกปุคฺคโล  บุคคลผูเดียว. จตสฺโส  ทิสา = จตุทฺทิสา 
ทิศ ๔  ท.  ป ฺจ  พลานิ = ป ฺจพลานิ  กําลัง  ๕  ท. " 
          [ ๙๗ ] นานศัพทมี  อ  วิภัตติเปนตน  ในที่สดุ  ทานยอเขาดวยบท 
เบื้องปลาย  ชื่อตัปปุริสสมาส ๆ นี ้ ม ี๖ อยาง  คือ  ทุติยาตปฺปุริโส, 
ตติยาตปฺปุริโส,    จตุตฺถีตปฺปุริโส,   ป ฺจมีตปฺปุริโส,  ฉฏ ีตปฺปุริโส, 
สตฺตมีตปฺปุริโส, 
                              ทุติยาตัปปุริสะ  อยางนี้ 
           " สุข    ปตฺโต = สขุปฺปตฺโต  [ ปุริโส  บุรุษ ]   ถึงแลวซ้ึงสุข. 
คาม  คโต = คามคโต  [ ปุริโส  บุรุษ ] ไปแลวสูบาน.  สพฺพรตฺตึ 
โสภโณ = สพฺพรตฺติโสภโณ  [ จนฺโท  พระจันทร ]  งามตลอดราตรี 
ทั้งส้ิน." 
                            ตติยาตัปปุริสะ  อยางนี้ 
            " อสฺเสน  [ ยุตฺโต ]   รโถ = อสฺสรโถ  รถ  [ เทียมแลว ]  ดวยมา.  
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สลฺเลน  วิทฺโธ=สลฺลวิทโฺธ  [ ชนฺตุ สัตว ]  อันลูกศรแทงแลว. อสินา 
กลโห=อสิกลโห  ความทะเลาะเพราะดาบ. " 
                                 จตุตถีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
         " ก ินสฺส  ทุสฺส=ก ินทุสฺส  ผาเพ่ือกฐิน.   อาคนฺตุกสฺส  ภตฺต 
=อาคนฺตุกภตฺต  ภัตเพ่ือผูมา.   คิลานสฺส  เภสชฺช=คิลานเภสชฺช 
ยาเพื่อคนไข." 
                                ปญจมีตัปปุริสะ  อยางนี้   
         " โจรมฺหา  ภย=โจรภย  ภัยแตโจร.  มรณสฺมา  ภย=มรณภย 
ความกลัวแตความตาย.  พนฺธนา  มุตฺโต=พนฺธนมุตฺโต [ สตฺโต  สัตว ] 
พันแลวจากเครื่องผูก." 
                                 ฉัฏฐีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
          " ร ฺโ   ปุตฺโต=ราชปุตฺโต   บตุรแหงพระราชา.  ธ ฺาน 
ราส=ธ ฺราสิ    กองแหงขาวเปลือก.  รกฺุขสฺส  สาขา=รุกฺขสาขา 
กิ่งแหงตนไม." 
                               สัตตมีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
           "รูเป  ส ฺา=รูปส ฺา  ความสําคัญในรูป.   สสาเร  ทุกฺข 
=สสารทุกฺข  ทุกขในสงสาร.  วเน  ปุปผฺ=วนปุปฺผ   ดอกไมในปา." 
                             สมาสท่ีมี น  อยูหนา  อยางนี้ 
            " น  พฺราหฺมโณ=อพฺราหฺมโณ [ อย  ชโน  ชนนี้ ]  มิใชพราหมณ. 
น วสโล = อวสโล  [ อย  ชโน  ชนนี ้]  มิใชคนถอย.  น  อสฺโส = อนสฺโส  
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[ อย  สตฺโต สัตวนี้ ] มิใชมา. น  อริโย = อนรโิย  [ อย   ชโน  ชนน้ี ] 
มิใชพระอริยเจา." เปนตน  เรียกวา  อุภยตัปปุริสะบาง  กัมมธารยะมี 
น  เปนบทหนาบาง. ในสมาสน้ี  ถาพยัญชนะ อยูหลัง น. เอา  น  
เปน  อ  เหมอืน  อพฺราหฺมโณ  เปนตน. ถาสระ  อยูหลัง น.  เอา 
น  เปน อน  เหมือน  อนสฺโส  เปนตน.   
         ตัปปุรสิสมาสน้ีแปลกกันกับ  กมัมธารยะ  อยางนี้   กัมมธารยะ 
มีวิภัตติและวจนะเสมอกัน  บทหน่ึงเปนประธาน   บทหน่ึงเปนวิเสสนะ 
หรือเปนวิเสสนะทั้ง ๒ บท.  สวนตัปปุริสสมาส  มีวิภัตติและวจนะ 
ไมเสมอกัน  ผูศึกษาพึงสังเกตใหแมนยํา. 
         [ ๙๘ ]  นามนามต้ังแต ๒  ศัพทข้ึนไป  ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน 
ชื่อ     ทวันทวสมาส ๆ นีม้ี ๒ อยาง คือ สมาหาโร  อสมาหาโร 
[ เหมือนทิคุ ] สมาหาระ  อยางนี้  " สมโถ  จ  วิปสฺสนา    จ     สมถ- 
                                                    ๑      ๒     ๓          ๔ 
วิปสฺสน     สมถะ     ดวย    วิปสสนา    ดวย     ชื่อสมถะและวิปสฺสนา. 
   ๕             ๑          ๒          ๓           ๔                   ๕ 
สงฺโข  จ   ปณโว  จ   สงฺขปณว    สังข     ดวย   บณัเฑาะว   ดวย   ชื่อ 
  ๑     ๒    ๓      ๔       ๕           ๑         ๒         ๓            ๔       
สังขและบัณเฑาะว     ปตฺโต   จ   จีวร ฺ   จ    ปตฺตจีวร   บาตร   ดวย  จีวร 
         ๕                      ๑       ๒     ๓      ๔       ๕           ๑        ๒     ๓  
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ดวย    ชื่อบาตรและจีวร.     หตฺถ ี   จ    อสฺโส  จ    รโถ     จ   ปตฺติโก  จ 
 ๔             ๕                       ๑      ๒      ๓     ๔    ๕      ๖      ๗      ๘ 
หตฺถีอสฺสรถปตฺติก     ชาง    ดวย   มา    ดวย    รถ   ดวย    คนเดิน  ดวย 
           ๙                   ๑       ๒     ๓       ๔       ๕     ๖         ๗       ๘ 
ชื่อชางและมาและรถและคนเดิน.   
                   ๙ 
            อสมาหาระอยางนี้  "  จนฺทิมา   จ   สุริโย   จ   จนฺทิมสุรยิา   พระจันทร 
                                                ๑       ๒     ๓     ๔         ๕               ๑ 
ดวย    พระอาทิตย    ดวย   พระจันทรและพระอาทิตย     ท. 
  ๒           ๓              ๔                   ๕ 
             สมโณ    จ    พฺราหฺมโณ   จ   สมณพฺราหฺมณา      สมณะ    ดวย 
               ๑         ๒         ๓          ๔           ๕                    ๑           ๒ 
พราหมณ   ดวย    ชื่อสมณะและพราหมณ ท. 
     ๑           ๔                     ๕ 
             สารีปุตฺโต   จ   โมคฺคลฺลาโน   จ    สารีปุตฺตโมคฺคลฺลานา    พระสารีบุตร 
                   ๑         ๒         ๓           ๔               ๕                         ๑ 
ดวย    พระโมคคัลลานะ    ดวย   ชื่อพระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะ  ท. 
 ๒                 ๓                 ๔                              ๕ 
            ปณฺณ ฺจ     ปุปผฺ ฺจ      ผล ฺจ     ปณฺณปุปฺผผลานิ    ใบไมดวย 
                  ๑               ๒              ๓                     ๔                   ๑ 
ดอกไมดวย  ผลไมดวย   ชื่อใบไมและดอกไมและผลไม  ท. 
      ๒                ๓                         ๔ 
            ทวันทวสมาสน้ีแปลกกันกับ     วิเสสโนภยบทกัมมธารยะ   อยางนี้  
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วิเสสโนภยบท    เปนบทวิเสสนะทั้ง   ๒   บท    ทวันทวสมาส  เปนบท 
ประธานท้ังส้ิน   
          [ ๙๙ ]  สมาสท่ีมีอุปสัคหรือนิบาตอยูขางหนาชื่ออัพยยีภาวสมาส ๆ 
มี ๒ อยาง  คือ  อุปสคฺคปุพฺพโก.     นปิาตปุพพโก    อุปสัคคปุพฺพกะ 
มีอุปสัคอยูขางหนา   อยางนี้ "  นครสฺส   สมีป   อุปนคร  ที่ใกลเคียง 
แหงเมือง   ชือ่ใกลเมือง. 
    ๑                ๓ 
           ทรถสฺส  อภาโว  นทฺทรถ   ความไมมี  แหงความกระวนกระวาย 
               ๑          ๒         ๓             ๒                     ๑ 
ชื่อความไมมีความกระวนกระวาย 
                  ๓ 
             วาต   อนุวตฺตตี-ติ    อนุวาต   [ ย  วตฺถุ  สิ่งใด ]   ยอมเปนไปตาม 
               ๑          ๒               ๓                                          ๒ 
ซึ่งลม   เหตุนั้น  [ ต  วตฺถุ สิ่งน้ัน ]  ชือ่วาตามลม. 
  ๑          ๓                                    ๔ 
             วาตสฺส  ปฏิวตฺตตี-ติ  ปฏิวาต  [ สิ่งใด ] ยอมเปนไป  [ (ทวน,แกลม)(ตอบ,แกลม) ] 
                 ๑              ๒   ๓     ๔                         ๒                          ๑ 
เหตุนั้น [ สิ่งน้ัน ]  ชื่อวาทวนลม. 
   ๓                             ๔ 
             อตฺตาน  อธิวตฺตตี-ติ  อชฺฌตฺต [ สิ่งใด ]  ยอมเปนไปทับ   ซึ่งตน 
                 ๑             ๒    ๓       ๔                         ๒                 ๑  
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เหตุนั้น  [ สิง่น้ัน ] ชื่อวาทับตน. [ เอา  อธิ เปน อชฌฺ ในพยัญชนะสนธิ ]. 
   ๓                           ๔  
                     นิปาตปุพพกะ  มีนิบาตอยูขางหนา  อยางนี้ 
            " วุฑฺฒาน  ปฏิปาฏิ   ยถาวุฑฺฒ  ลําดับ   แหงคนเจริญแลว ท. 
                  ๑            ๒            ๓           ๓               ๑ 
ชื่อวาตามคนเจริญแลว. 
           ๔ 
             ชีวสฺส   ยตฺตโก   ปริจฺเฉโท   ยาวชีว  กําหนด    เพียงไร   แหงชีวิต 
                ๑         ๒             ๓           ๔         ๓            ๒           ๑ 
ชื่อเพียงไรแหงชีวิต. 
           ๔ 
ปพฺพตสฺส          ติโร          ติโรปพฺพต        ภายนอก       แหงภูเขา. 
นครสฺส              พหิ           พหินคร           ภายนอก       แหงเมือง. 
ปาสาทสฺส          อนฺโต       อนฺโตปาสาท    ภายใน          แหงปราสาท. 
ภตฺตสฺส               ปจฺฉา       ปจฺฉาภตฺต       ภายหลัง       แหงภัตร." 
            สมาสน้ีกับตัปปุริสสมาส  ตางกันดังนี้  ตัปปุริสสมาสมีบทหลัง 
เปนประธาน  ไมไดนิยมลิงคและวจนะ  สมาสน้ีมีบทหนาเปนประธาน 
และเปนอุปสัคและนิบาต  บทหลังเปนนปุสกลิงคเอกวจนะ  บางสมาส 
ก็มีอาการคลายกัมมธารยะ   เหมือนวิเคราะหวา  " เย   เย   วุฑฺฒา 
                                                                        ๑    ๑       ๓ 
ยถาวุฑฺฒ   ชนเจริญแลว  ท.  ใด  ใด  ชื่อเจริญแลวอยางไร." 
     ๔                ๓                 ๑   ๑              ๔ 
ถึงกระน้ัน   ก็เปนที่สังเกตไดบาง   ดวยวา  กัมมธารยะ  ไมมีนิยมบท  
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หลัง    จะเปนลิงคใดก็ได   แตสมาสน้ีคงเปนนปุสกลิงค  เอกวจนะ 
อยางเดียว   เหมือนบทวา  " อนุตฺเถโร    พระเถระนอย " คงเปน 
กัมมธารยะแท.   
           [ ๑๐๐ ]  สมาสอยางหน่ึง  มีบทอ่ืนเปนประธาน  ชื่อพหุพพิหิ ๆ 
มี ๖ อยางตามวิภัตติ  คือ  ทุติยาพหุพพิหิ,ตติยาพหุพพิหิ,  จตุตถี- 
พหุพพิหิ,    ปญจมีพหุพพิหิ,   ฉัฏฐีพหุพพิหิ,    สัตตมีพหุพพิหิ. 
          ทุติยาพหุพพิหิ     เอาบทท่ีเปนทุติยาวิภัตติ     ในวิเคราะหเปน 
ประธาน   แหงบทสมาส  อยางนี้ 
          " อาคตา  สมณา ย  โส  อาคตสมโณ  อาราโม  สมณะ  ท. 
                ๑         ๒     ๓  ๔         ๕             ๖         ๒ 
มาแลว  สูอารามใด  อาราม   นั้น  ชื่อวามีสมณะมาแลว. 
  ๑              ๓            ๖        ๔               ๕ 
          รฬฺุหา    ลตา  ย  โส  รฬฺุหลโต   รุกฺโข  เครือวัลย   ข้ึนแลว 
            ๑          ๒    ๓ ๔       ๕          ๖         ๒             ๑ 
สูตนไมใด   ตนไม  นั้น  ชื่อวามีเครือวัลยข้ึนแลว. 
      ๓           ๖       ๔                    ๕ 
           สมฺปตฺตา     ภิกฺขู  ย   โส   สมปฺตฺตภิกขุ   อาวาโส   ภิกษุ  ท. 
               ๑             ๒    ๓   ๔          ๕                ๖          ๒ 
ถึงพรอมแลว   ซึ่งอาวาสใด  อาวาส  นั้น  ชื่อวามีภิกษุถึงพรอมแลว. 
       ๑                   ๓             ๖       ๔                 ๕ 
          ตติยาพหุพพิหิ  เอาบทท่ีเปนตติยาวิภัตติ   ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส  อยางนี้  
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         ชิตานิ   อินฺทฺริยานิ   เยน    โส    ชิตินฺทฺริโย   สมโณ   อินทรีย   ท. 
           ๑             ๒           ๓     ๔           ๕           ๖           ๒ 
อันสมณะใด    ชนะแลว    สมณะ   นัน้     ชื่อวามีอินทรียอันชนะแลว.   
       ๓                ๑            ๖        ๔                      ๕ 
         กต    ปุ ฺ    เยน     โส    กตปุ ฺโ    ปุรโิส   บุญ    อันบรุุษใด 
         ๑        ๒          ๓       ๔         ๕             ๖       ๒           ๓ 
ทําแลว     บรุุษ    นั้น     ชื่อวามีบุญอันทําแลว. 
  ๑             ๖       ๔                 ๕ 
          อาหิโต   อคฺคิ   เยน  โส  อาหติคฺคิ  พฺราหฺมโณ  ไฟ   อัน 
             ๑         ๒       ๓     ๔     ๕              ๖          ๒     
พราหมณใด     บชูาแลว    พราหมณ   นั้น   ชื่อวามีไฟอันบูชาแลว.'' 
      ๓                  ๑                ๖         ๔                 ๕ 
          อีกอยางหน่ึง     บทวิเสสนะอยูหลัง   อยางนี้บาง   "   อคฺคิ   อาหิโห 
เยน    โส   อคฺยาหิโต   พฺราหฺมโณ  [ แปลเหมือนแบบกอน ]." 
          " วิส   ปต  เยน  โส   วิสปโต  สโร  ยาพิษ  อันลูกศรใด 
             ๑     ๒    ๓    ๔       ๕       ๖     ๑            ๓ 
ดื่มแลว   ลูกศร  นั้น   ชื่อวามียาพิษอันดื่มแลว." 
   ๒           ๖      ๔                 ๕ 
จตุตถีพหุพพิหิ   เอาบทท่ีเปนจตุตถีวิภัตติ  ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน    แหงบทสมาส  อยางนี้ 
         " ทินฺโน   สุงฺโก  ยสฺส   โส   ทนิฺนสุงฺโก  ราชา  สวย  [ นาคเรหิ 
              ๑         ๒      ๓     ๔         ๕          ๖       ๒ 
อันชาวเมือง  ท.] ถวายแลว  แดพระราชาใด  พระราชา  นั้น  ชื่อวา 
                              ๑                  ๓                 ๖        ๔ 
มีสวยอันชาวเมือง   ท.   ถวายแลว. 



          ๕  
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         กต    ทณฺฑกมฺม    ยสฺส  โส   กตทณฺฑกมฺโม    สิสฺโส  ทณัฑกรรม 
          ๑           ๒             ๓    ๔           ๕                 ๖          ๒ 
[ อันอาจารย ]   ทําแลว  แกศิษยใด  ศษิย  นั้น   ชื่อวามีทัณฑกรรม   
                            ๑           ๓          ๖      ๔              ๕ 
อันอาจารยทําแลว. 
          ส ฺชาโต     สเวโค   ยสฺส    โส     ส ฺชาตสเวโค   ชโน   ความ 
               ๑              ๒       ๓       ๔             ๕              ๖        
สังเวช   เกิดพรอมแลว   แกชนใด    ชน   นั้น   ชื่อวามีความสังเวช 
  ๒                ๑                ๓          ๖     ๔             ๕ 
เกิดพรอมแลว." 
           ปญจมีพหุพพิหิ     เอาบทท่ีเปนปญจมีวิภัตติ    ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส      อยางนี้ 
           " นิคฺคตา    ชนา   ยสฺมา  โส  นคฺิคตชโน   คาโม   ชน   ท. 
                 ๑           ๒        ๓     ๔       ๕             ๖      ๒ 
ออกไปแลว     จากบานใด   บาน   นัน้   ชื่อวามีชนออกไปแลว. 
        ๑                 ๓             ๖      ๔               ๕ 
            ปติตานิ      ผลานิ    ยสฺมา    โส      ปติตผโล    รกฺุโข   ผล  ท. 
               ๑              ๒          ๓       ๔            ๕            ๖      ๒ 
หลนแลว      จากตนไมใด    ตนไม  นั้น    ชื่อวามีผลหลนแลว. 
    ๑                     ๓             ๖      ๔               ๕ 
            วีโต    ราโค  ยสฺมา    โส    วีตราโค   ภิกฺขุ     ราคะ    ไปปราศแลว 
             ๑        ๒        ๓       ๔         ๕        ๖          ๒               ๑ 
จากภิกษุใด   ภิกษุ    นั้น     ชื่อวามีราคะไปปราศแลว." 
        ๓            ๖       ๔                 ๕  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 120 

          ฉัฏฐีพหุพพิหิ    เอาบทท่ีเปนฉัฏฐีวิภัตติ   ในวิเคราะห   เปน 
ประธาน     แหงบทสมาส   อยางนี้    
          " ขีณา   อาสวา   ยสฺส    โส    ขีณาสโว   ภิกขฺุ    อาสวะ   ท. 
              ๑          ๒          ๓     ๔         ๕          ๖         ๒ 
ของภิกษุใด   สิ้นแลว   ภิกษุ   นั้น    ชือ่วามีอาสวะส้ินแลว. 
        ๓             ๑         ๖       ๔               ๕ 
           สนฺต    จิตฺต    ยสสฺ   โส  สนฺตจิตฺโต   ภิกฺขุ   จิต   ของภิกษุใด 
              ๑       ๒        ๓      ๔        ๕          ๖       ๒         ๓ 
ระงับแลว  ภิกษุ   นั้น    ชือ่วามีจิตระงับแลว. 
     ๑          ๒      ๔                 ๕ 
           ฉินฺนา     หตฺถา      ยสฺส   โส   ฉินฺนหตฺโถ   ปุริโส   มือ     ท. 
              ๑           ๒           ๓      ๔          ๕         ๖        ๒  
ของบุรุษใด      ขาดแลว      บุรุษ    นั้น     ชื่อวามีมือขาดแลว." 
      ๓                  ๑             ๖        ๔                ๕ 
          อีกอยางหน่ึง   บทวิเสสนะอยูหลัง   อยางนี้บาง   " หตฺถา  ฉนฺนา 
ยสฺส  โส  หตฺถจฺฉินฺโน   ปุริโส  [ แปลเหมือนบทกอน ]." 
          ฉัฏฐีอุปมาพหุพพิหิ  อยางนี้ 
           สุวณฺณสฺส   วณฺโณ  อิว   วณฺโณ   ยสฺส   โส    สุวณฺณวณฺโณ 
                ๑               ๒     ๓        ๔        ๕     ๖            ๗ 
ภควา    วรรณ    ของพระผูมีพระภาคใด   เพียงดัง   วรรณ   แหงทอง 
  ๘           ๔                    ๕                       ๓           ๒         ๑ 
พระผูมีพระภาค     นั้น    ชื่อวามีวรรณเพียงดังวรรณแหงทอง. 
          ๘                ๑                            ๗  
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         พฺรหฺมโุน   สโร   อิว   สโร  ยสสฺ   โส  พฺรหฺมสฺสโร   ภควา 
              ๑          ๒    ๓     ๔     ๕      ๖         ๗            ๘   
เสียง   ของพระผูมีพระภาคใด   เพียงดัง   เสียง   แหงพรหม   พระผูมี 
  ๔                   ๕                       ๓          ๒          ๑ 
พระภาค    นัน้    ชื่อวามีเสียงดังเสียงแหงพรหม." 
   ๘            ๖                         ๗ 
         สัตตมีพหุพพิหิ   เอาบทท่ีเปนสัตตมีวิภัตติ    ในวิเคราะห   เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส    อยางนี้ 
          " สมฺปนฺนานิ   สสสฺานิ   ยสฺม ึ  โส   สมปนนฺสสฺโส   ชนปโท 
                 ๑              ๒          ๓      ๔           ๕               ๖ 
ขาวกลา    ท.  ในชนบทใด   ถึงพรอมแลว    ชนบท   นั้น  ชื่อวามีขาว 
    ๒                     ๓                 ๑                 ๖       ๔         ๕ 
กลาถึงพรอมแลว. 
           พหู   นทิโย   ยสฺม ึ   โส    พหุนทิโก    ชนปโท    แมน้าํ   ท.  ใน 
             ๑       ๒       ๓       ๔         ๕            ๖             ๒     
ชนบทใด    มาก    ชนบท     นั้น    ชือ่วามีแมน้ํามาก. 
     ๓            ๑        ๖          ๔              ๕ 
             ิตา    สิร ิ  ยสฺม ึ  โส    ิตสิริ     ชโน   ศร ี   ต้ังอยู   ในชนใด 
              ๑       ๒      ๓     ๕      ๕          ๖    ๒       ๑           ๓ 
ชน     นั้น   ชื่อวามีศรีต้ังอยู." 
 ๖       ๔             ๕ 
            ในวิเคราะหแหงสมาสท้ังหลายเหลาน้ี      บทประธานและบท 
วิเสสนะมีวิภัตติและลิงคเสมอกัน    แปลกแตบทสัพพนาม    ที่เปน  
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ประธานแหงบทสมาส    ทานจึงเรียกสมาสทั้งหลายเหลาน้ีวา   ตุลยาธิ- 
กรณพหุพพิหิ.   พหุพพิหิที่แสดงมาแลวเหลาน้ี   มีเนื้อความไมปฏิเสธ 
พหุพพิหิ     ที่มีเนื้อความปฏิเสธ  มีวิเคราะหอยางนี้ :-   
         " นตฺถิ    ตสฺส   สโม-ติ   อสโม    ผูเสมอ   ไมมี   แกทาน  [ ตสฺส 
             ๑        ๒       ๓   ๔     ๕         ๓          ๑         ๒ 
ภควโต  แกพระผูมีพระภาคน้ัน ]  เหตุนั้น  [ โส  ทาน ]   ชื่อวามีผูเสมอ 
                                                    ๔                                ๕ 
หามิได    หรอืไมมีผูเสมอ. 
           นตฺถิ    ตสฺส   ปฏปิุคฺคโล-ติ         อปฺปฏิปุคฺคโล  บุคคลเปรียบ 
              ๑        ๒           ๓       ๔                ๕                  ๓ 
ไมมี   แกทาน  เหตุนั้น  [ ทาน ]  ชื่อวามีบุคคลเปรียบหามิได   หรือ 
  ๑         ๒          ๔                                   ๕ 
ไมมีบุคคลเปรียบ. 
           นตฺถิ   ตสฺส  ปุตฺตา-ติ  อปุตฺตโก  บุตร   ท.  ของเขา   [ ตสฺส 
            ๑         ๒       ๓   ๔      ๕         ๓              ๒ 
ชนสฺส   ของชนน้ัน ]   ไมมี  เหตุนั้น  [ โส  เขา ]   ชื่อวามีบุตรหามิได 
                                  ๑        ๔                                 ๕ 
หรือไมมีบุตร." 
          น  บุพพบท   พหุพพิหินี้  ในแบบเลาเรียนทานสอนใหแปลวา 
" มี .....ไมมี "  เหมือนศัพทวา  อสโม  แปลวา  " มผูีเสมอไมมี " เพ่ือ 
จะไมใหเสียรูปสมาส   แตเห็นวาผูศึกษาจะเขาใจไดยาก  เพราะไมมี 
โวหารใชในภาษาของเรา   นอกจากแบบเรียน   ขาพเจาจึงคิดเปลี่ยน 
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เสียวา  " มี...... หามิได "    พอไมใหเสียรูปสมาส   ถาจะตองการแต 
ความอยางเดียว  ไมเอ้ือเฟอตอรูปสมาส  ก็ตองแปลวา  " ไมม ี"   เทา 
นั้นเอง  ขาพเจาแปลไวทั้ง ๒  อยางนั้น  ดวยเห็นวา  วิธีแปลหนังสือ 
มี ๒ แปลตามพยัญชนะอยาง ๑ แปลตามความอยาง ๑  แปลตาม   
พยัญชนะนั้น   ควรใชในแบบเลาเรียน   เปนที่ใหผูศึกษาสังเกตงายกวา 
แปลตามความทีเดียว  แปลตามความน้ัน  ควรใชในการแปล 
หนังสืออ่ืน ๆ นอกจากแบบเลาเรียน  ผูอานผูฟงจะไดเขาใจความได 
งาย ๆ ผูศึกษาควรจะเขาใจวิธีแปลหนังสือ ๒  อยางนี้. 
          ในวิเคราะหแหงสมาสใด  บททั้งหลายมีวิภัตติตางกัน  ทาน 
เรียกสมาสน้ันวา   ภินนาธิกรณพหุพพิหิ  อุทาหรณอยางนี้:- 
           " เอกรตฺตึ   วาโส  อสฺสา  ติ   เอกรตฺติวาโส  ความอยู  ของเขา 
                 ๑          ๒        ๓    ๔          ๕                ๒           ๓ 
[ อสฺส  ชนสสฺ  ของชนน้ัน ] สิ้นคืนเดียว  เหตุนั้น  [ โส   เขา ]  
                                              ๑              ๔ 
ชื่อวามีความอยูสิ้นคืนเดียว. 
                 ๕ 
             อุรส ิ   โลมานิ    ยสฺส   โส   อุรสิโลโม   พฺราหฺมโณ  ขน ท. ที่อก 
               ๑          ๒         ๓     ๔         ๕              ๖           ๒       ๑ 
ของพราหมณใด    [อตฺถ ิมีอยู ]  พราหมณ  นั้น   ชื่อวามีขนที่อก. 
          ๓                                      ๖           ๔           ๕ 
            อสิ  หตฺเถ  ยสฺส   โส  อสิหตฺโถ  โยโธ   ดาบ  [ มี ]   ในมือ 
             ๑      ๒      ๓      ๔      ๕          ๖       ๑                ๒  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 124 

ของทหาร  [ คนรบ ]  ใด  ทหาร    นั้น    ชื่อวามีดาบในมือ 
      ๓                               ๖        ๔              ๕  
         ฉตฺต   ปาณิมฺหิ   ยสฺส  โส   ฉตฺตปาณี   ปุริโส  รม  [ มี ]  ในมือ 
           ๑           ๒        ๓     ๔        ๕            ๖                     ๒ 
ของบุรุษใด   บุรุษ  นั้น   ชื่อวามีรมในมือ. 
      ๓             ๖    ๔            ๕ 
          มณิ  กณฺเ   ยสฺส  โส   มณิกณฺโ   นาคราชา  แกว  [ มี ]  ที่คอ 
            ๑       ๒       ๓     ๔       ๕               ๖          ๑               ๒ 
ของนาคราชใด   นาคราช   นั้น   ชื่อวามีแกวท่ีคอ." 
        ๓                   ๖        ๔             ๕ 
          วิเคราะหที่แสดงมานี้   เปนแตรูปเอกวจนะอยางเดียว   ถา 
ประสงคความเปนพหุวจนะ  จะแสดงเปนรูปพหุวจนะก็ได   อุ.  อยางนี้ 
           " กต   กุสล   เยหิ  เต  กตกุสลา   ชนา    กุศล   ท.    ใด 
              ๑       ๒      ๓   ๔        ๕         ๖        ๒      
ทําแลว   ชน   ท.   นั้น   ชือ่วามีกุศลอันทําแลว. 
    ๑        ๖           ๔                ๕ 
           อาวุธา      หตฺเถสุ    เยส   เต  อาวุธหตฺถา  โยธา   อาวุธ  ท. [มี] 
               ๑             ๒         ๓     ๔        ๕            ๖        ๑ 
ในมือ  ท.   ของทหาร  ท.  ใด  ทหาร   ท.  นั้น   ชื่อวามีอาวุธในมือ." 
   ๒                 ๓                     ๖             ๖             ๕ 
           พหุพพิหินี้   ถาจะสังเกตแตงาย ๆ  วา  สมาสน้ีแปลวา  "มี" 
ดูเปนที่กําหนดงายกวาทุกสมาส  ถึงอยางนั้น   ถาสังเกตใหละเอียดลง 
ไปวา  เปนพหุพพิหิอะไร   ก็กลับเปนที่กําหนดไดยากวาทุกสมาส  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 125 

เพราะแปลวา " มี  ๆ "   เหมือนกันไปหมด    ผูศึกษา  เมื่อไดยินชื่อ 
สมาส   ที่แปลวา  " ม ี " ทราบวาเปน  พหุพพิหิ  แลว  ประสงคจะ 
ทราบใหละเอียดลงไปวา   เปนพหุพพิหิอะไร  จงแยกอนุบทแหงสมาส   
นั้นออก  แลวลองต้ังเปนวิเคราะห  ตามแบบท่ีแสดงไวแลว  ต้ังแต 
ทุติยาพหุพพิหิ  เปนตนไป  เมื่อต้ังเปนวิเคราะหแหงสมาสใดแลว  ถา 
ไมไดเนื้อความชัด  จงรูวามิใชสมาสน้ัน  ถาไดเนื้อความชัด  จงรูวา 
เปนสมาสน้ัน  อันนี้เปนวิธีสําหรับกําหนดของผูแลกศึกษา 
         พหุพพิหิที่แสดงมานี้   เปนแตชั้นเดียว  พหุพพิหิบางอยาง  มี 
สมาสอ่ืนเปนทอง  อุ.  อยางนี้:- 
         " ธมฺโม   เอว  จกฺก=ธมฺมจกฺก  จักรคือธรรม  กัม.  อว.  ปวร  ธมฺม- 
จกฺก= ปวรธมฺมจกฺก   ธรรมจักรบวร  กัม.  วิ.  ปวตฺติต  ปวรธมมฺจกฺก  
                                                                     ๑             ๒ 
เยน   โส   ปวตฺติตปฺปวรธมฺมจกฺโก  ภควา   ธรรมจักรบวร  อันพระผูมี- 
 ๓      ๔                  ๕                   ๖               ๒                ๓ 
พระภาคใด  ใหเปนไปแลว   พระผูมีพระภาค  นั้น   ชื่อวามีธรรมจักร 
                           ๑                   ๖               ๔             ๕ 
บวชอันใหเปนไปแลว." 
สมาสน้ีเรียกวา  ตติยาตุลยาธิกรณพหุพพิหิ  มี  กัมมธารยะ  เปนทอง. 
คนฺโธ   จ   มาลา   จ   คนธฺมาลา   ของหอม   ดวย   ระเบียบ   ดวย 
   ๑      ๒    ๓       ๔        ๑              ๑         ๒         ๓          ๔ 
ชื่อวาของหอมและระเบียบ  ท.  อ.  ทวัน. 
                ๕  
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ตา    อาทโย  เยส  ตานิ    คนฺธมาลาทีนิ    วตฺถูน ิ  มัน   ท.   [ตา 
 ๖         ๗      ๘      ๑๐            ๑๑            ๖ 
คนฺธมาลา     ของหอมและระเบียบ  ท.  นั้น ]     เปนตน   ของวัตถุ  ท.  ใด 
                                                                         ๗           ๘   
วัตถุ   ท.     นั้น   ชื่อวามีของหอมและระเบียบเปนตน. 
๑๑              ๙                         ๑๐ 
สมาสน้ีเรียกวา   ฉัฏฐีตุลยาธิกรณพหุพพิหิ   ม ี ทวันทวสมาส  เปนทอง 
คนฺธมาลาทีนิ    หตฺเถสุ   เยส   เต   คนฺธมาลาทิหตฺถา   มนุสฺสา 
      ๑๒                ๑๓     ๑๔   ๑๕           ๑๖                ๑๗ 
[ วัตถุ  ท. ]  มีของหอมและระเบียบเปนตน  [ ม ี] ในมือ  ท.   ของมนุษย  ท. 
                                     ๑๒                              ๑๓               ๑๔ 
ใด     มนุษย    ท.    นั้น   ชื่อวามีวัตถุมีของหอมและระเบียบเปนตนในมือ. 
            ๑๗             ๑๕                                ๑๖ 
สมาสน้ีเรียกวา   ฉัฏฐีภินนาธิกรณพหุพพิหิ   มีทวันทว.  พหุพพิหิ. 
เปนทอง." 
           วิธีแบงสมาสท่ีแสดงมานี้     ตามความชอบใจของขาพเจา   ถูก 
กับคัมภีรศัพทศาสตรบางก็มี   ผิดกันบางก็มี   เพราะสอบในคัมภีรศัพท- 
ศาสตรหลายฉบับ   ก็เห็นทานแบงตาง ๆ กัน  หาตรงเปนแบบเดียว 
กันไม   ขาดส่ิงน้ีไดสิ่งโนน   หรือในที่นี้วาอยางนี้  ในท่ีนั้นวาอยางนั้น 
เปนอยูอยางน้ีโดยมาก  เหมือนหนึ่ง  ศัพท  คือ  สงฺขปณฺฑร  [ ขีร 
น้ํานม ]  ขาวเพียงดังส่ัง   ที่ขาพเจาจัดเปนอุปมาบุพพบท  กัมมธารยะ 
นั้น   ตามมติของอาจารยผูแตง  คัมภีรพาลปโพธิและสัตถสารัตถชาลินี  
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ศัพท  คือ  กากสูโร  คนกลาเพียงดังกา   แมถึงทานจะไมไดยกข้ึน 
แสดงในคัมภีรทั้ง ๒  นัน้วา   เปนอุปมาบุพพบท  กัมมธารยะ  ก็มีรูป 
ความ  เหมือนศัพท  คือ  สงฺขปณฺฑร   ขาพเจาจึงจัดไวเปนพวกเดียวกัน 
สวนในฎีกาแหงสัตถสารัตถชาลิน ี  กลาววาศัพท  คือ  กากสูโร  คน 
กลาเพียงดังกา   สีหสูโร  คนกลาเพียงดังสีหะ  ๒   ศัพทนี้  เปนปฐมา-   
พหุพพิหิ  ในจุลสัททนีติ  ก็กลาวเหมือนฎีกาแหงสัตถสารัตถชาลิน ี
ยกเอาศัพททั้ง ๒ คือ  สงฺขปณฺฑร  และ  กากสูโร  เปนอุทาหรณ 
และกลาวใหวิเศษตอไปวา  " อธิบายอยางอ่ืนยังมีอีก  คือกากโต  สูโร 
=กากสูโร  คนกลากวากา   ในอรรถนี้เปนปญจมีตัปปุริสะ " ศพัทที่ยก 
ข้ึนแสดง  เปนอุทาหรณเหลาน้ี  มีรูปความเปนอยางเดียวกัน  จะเปน 
สมาสอะไรก็ตองเปนดวยกัน  แตทานแสดงตาง ๆ กันไปอยางนี้  ขาพเจา 
เองก็ยังแสวงหาเหตุอยูวา  ศัพทเหลาน้ี  เปนปฐมาพหุพพิหิดวยเหตุไร 
หรือจะประสงควา  บรรดาศัพทที่มีบทอ่ืนเปนประธานแลว  เปนพหุพพิหิ 
สิ้น  ตามสูตรวา  " อ ฺปทตฺเถสุ  พหุพพิหิ. พหุพพิหิ  ในอรรถแหง 
บทอ่ืนทั้งหลาย " ถาถือม่ันตามแบบน้ีแลว  กัมมธารยะ บางอยาง 
มี  สีตสมฏ  [ าน ที่ ]  ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง,   กุสลสงฺขาต  กมฺม  กรรม 
[ อันบัณฑิต ]  นับพรอมวากุศล.  เปนตน  และตัปปุริสะบางอยาง  มี 
อร ฺคโต  ชนไปแลวสูปา,  สลฺลวิทโฺธ  สัตวอันศรแทงแลว  เปนตน 
จะมิตองกลายเปนพหฺพพิหิดวยหรือ ?  
          อีกอยางหน่ึง   ในพาลปโพธิและสัตถสารัตถชาลินี  จัดไวแต  
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 อุปมาบุพพบทกัมมธารยะ  ไมมีอุปมานุตตรบท.  ในสัททนีติ  ยกเอา 
อุปมาบุพพบท  เปน  พหุพพิหิเสีย  แสดงแต  อุปมานุตตรบท  ขาพเจา 
เห็นควรจะมีทั้ง  ๒  อยาง  จึงนํามารวมไวเปนหมวดเดียวกัน  เรียกวา 
วิเสสโนปมบท.   
        อีกประการหน่ึง  ในคัมภีรทั้งหลายกลาววา  ทิคุสมาสมีบทหนา 
เปนประธาน  ถาเชนนั้น  จะตองแปลตรง ๆ ตามภาษาของเราวา 
" ทฺวิป ๒  บท ,  จตุทฺทิสา ๔  ทิศ  ท  "  แตในฎีกาสัตถสารัตถชาลิน ี
ชักเอาคําของอาจารยอ่ืนมาแสดงไววา  " ทิคุสมาส   มีอรรถแหงบท 
หนาเปนประธานอยางไร. วตฺถุตฺตย  [ แปลตามนัยนี้วาวัตถุ ๓ ] ทิคุ 
มีอรรถแหงบทหลังเปนประธานอยางไร. ติโลก   โลก  ๓  ที่แปลไว 
ขางตนนั้น   ดูเหมือนเอาบทหลังเปนประธาน  ตามแบบท่ีเคยเลาเรียน 
ถึงอัพยยีภาวสมาส  ก็เหมือนกัน   ในคําภีรทั้งหลายวา   มีอรรถแหง 
บทหนาเปนประธาน  ในฏีกาสัตถสารัตถชาลินี  ทีช่ักเอาคําอาจารย 
อ่ืนมาแสดงไวนั้นวา  มีทั้ง ๒ อยางเหมือนทิคุสมาส. 
           สมาสท่ีใชมากในหนังสือท้ังปวงอีกอยางหน่ึง  คือ 
           " สห  ปุตฺเตน  โย  วตฺตตี   ติ  สปุตฺโต  ปตา  ชนใด  ยอมเปนไป 
             ๑         ๒     ๓      ๔     ๕      ๖       ๗       ๓          ๔ 
กับ   ดวยบุตร   เหตุนั้น  [ โส  ชโน   ชนน้ัน ]  ชื่อวาเปนไปกับดวยบุตร 
๑           ๒           ๕ 
[  คือ ] บิดา 
            ๗  
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          สห  ร ฺา  ยา  วตฺตตี-ตี  สราชกิา   ปริสา  บริษัท  ใด  ยอมเปนไป  
           ๑       ๒      ๓      ๔    ๕     ๖           ๗        ๗      ๓        ๔ 
กับ   ดวยพระราชา  เหตุนั้น  [ สา  ปริสา  บริษัทนั้น ]  ชื่อวาเปนไปกับ 
๑             ๒              ๕   
ดวยพระราชา. 
      ๖ 
          สห   มจฺเฉเรน  ย  วตฺตตี-ติ   สมจฺเฉร   จิตฺต   จิต  ใด   ยอมเปนไป 
           ๑         ๒       ๓     ๔   ๕       ๖          ๗      ๗   ๓         ๔ 
กับ   ดวยความตระหน่ี  เหตุนั้น  [ ต   จิตฺต  จิตนั้น ]  ชื่อวาเปนไป 
๑                ๒                ๕ 
กับดวยความตระหน่ี." 
             ๖ 
           ในคัมภีรทั้งหลาย  ทานกลาววาเปน  สหบุพพบท   พหุพพิหสิมาส 
ในหนังสือสันสกฤตที่นักปราชญบอกสัมพันธไว   ถาเปนปุลิงคหรือ 
อิตถีลิงค  เปนคุณของบทอ่ืน  วาเปน  พหุพพิหิ   ถาเปนนปุสกลิงค 
กิริยาวิเสสนะ   วาเปน  อัพยยีภาวะ    ขาพเจาพิจารณาตามรูปความ 
แลว  เห็นคลายอัพยยีถาวะ  แปลกแตไมเปน  นปุสกลิงค   เอกวจนะ 
เหมือนอัพยยีภาวะเทาน้ัน   ถาวาจะนิยมวา  อัพยยีภาวะ   มีศัพทที่ 
เรียกวา   อัพยยะ  คือ   อุปสัคและนิบาตอยูขางหนาและมีอรรถแหงบท 
หนาเปนประธานโดยมาก  สมาสน้ีกจ็ะพลอยชื่อวา  อัพยยีภาวะไดบาง 
ถานิยมลงเปนอยางเดียววา   อัพยยีภาวะ  ตองมีอัพยยศัพทอยูขางหนา 
ขางหลังตองเปน  นปุสกลิงค   เอกวจนะ  และสมาสท่ีมีบทอ่ืนเปน 
ประธาน  ตองเปนพหุพพิหิ,  สมาสน้ีก็จําตองเปนพหุพพิหิ  ขาพเจา  
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มีความสนเทหอยูอยางนี้   จึงไมสามารถที่จะจัดไวในสมาสไหนได  ใน 
คัมภีรทั้งหลาย   ทานแบงสมาสตาง ๆ  กัน  ตามมติของทาน   หาตรงกัน 
เปนแบบเดียวไม    ที่ขาพเจานํามากลาวน้ี  ยังไมสิ้นเชิง   เปนแตสวน 
ที่มีในหนังสือน้ี   เหตุนั้น   ขาพเจาจะถือเอาฉบับไหนเปนประมาณให 
สิ้นเชิงทีเดียว  ก็ไมได   ตองเลือกเอาท่ีนั้นบางที่นี้บางมารวบรวมไว 
ในที่นี้   พอเปนเครื่องประดับปญญาของผูศึกษา.   
        สมาสท่ีมีบทอ่ืนเปนประธาน   คือ    กัมมธารยะบางอยาง  และ 
ตัปปุริสะบางอยาง   พหพุพิหิทั้งสิ้น    มีวิธีแจกดวยภัตตินาม   ตาม 
การันตของตน  ตามลิงคของบทที่เปนประธาน   อยางนี้เปนตัวอยาง.  
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                                     กมัมธารยะ 
สีตสมฏโ              ปเทโส              ประเทศ            ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง 
สีตสมฏา              ภูมิ                  แผนดิน                      " 
สีตสมฏ                าน                 ที่                              " 
                              ตัปปุรสิะ 
คามคโต                ปุริโส                 บุรษุ                ไปแลวสูบาน 
คามคตา                อิตฺถี                  หญงิ                       " 
คามคต                  กุล                    ตระกูล                    " 
                              พหุพพิหิ 
รุฬฺหลโต                รกฺุโข                  ตนไม              มีเครือวัลยข้ึนแลว 
รุฬฺหลตา                สาลา                 ศาลา                         " 
รุฬฺหลต                  ฆร                     เรอืน                         " 
                        ๑๐๑   คําถามชื่อสมาสใหผูศึกษาตอบ 
๑.  มหานาโค                                  นาคใหญ 
๒.  ติทณฺฑ                                      ไม ๓  อัน 
๓.  อร ฺคโต                                 ไปแลวสูปา 
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๔.  ทาสีทาส                                 ทาสีและทาส   
๕.  ติโรปาการ                               ภายนอกแหงกําแพง 
๖.  กณฺหเนตฺโต                              มีตาดํา 
๗.   ิตเปโต                                   มีความรักต้ังอยู 
๘.  อุปวน                                     ที่ใกลเคียงแหงปา 
๙.  นรนาริโย                                นระและนารี   ท. 
๑๐.สงฺฆทาน                                ทานเพ่ือสงฆ 
๑๑.ป ฺจินฺทฺริยานิ                         อินทรีย ๕ ท. 
๑๒.ปุริสุตฺตโม                               บุรษุสูงสุด 
๑๓.ป ฺาธาน                            ทรัพยคือปญญา 
๑๔.กตกุสโล                                 มีกศุลอันทําแลว 
๑๕.วนรุกฺโข                                  ตนไมในปา 
๑๖.ปาปรหิโต                               เวนแลวจากบาป 
๑๗.ปุ ฺสมฺมต                           สมมติวาบุญ 
๑๘.ทินฺนยโส                                มียศอันทานใหแลว 
๑๙.มหิฬามุโข                              มีหนาเพียงดังหนาแหงชางพัง 
๒๐.คหฏปพฺพชิตา                       คฤหัสถและบรรพชิต 
๒๑.พุทฺธสีโฆ                                พระพุทธเจาเพียงดังสีหะ 
๒๒.คมิกภตฺต                                ภัตรเพ่ือผูไป 
๒๓.อนฺโตเคห                                ภายในแหงเรือน  
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๒๔.ธ ฺราสิ                                  กองแหงขาวเปลือง   
๒๕.นิโคฺรธปริมณฺฑโล                       มีปริมณฑลเพียงดังปริมณฑล 
                                                      แหงตนนิโครธ 
๒๖.นิกฺกิเลโส                                   มกีิเลสออกแลว 
๒๗.ทีฆชงฺฆา                                   แขงยาว 
๒๘.ทีฆชงฺโฆ                                    มีแขงยาว 
๒๙.อนฺธวธิโร                                    บุรุษท้ังบอดท้ังหนวก 
๓๐.อนฺธวธิรา                                    คนบอดและคนหนวก ท. 
๓๑.ขตฺติยมาโน                                 มานะวาเราเปนกษัตริย 
๓๒.ขตฺติยมาโน                                 มานะแหงกษัตริย 
๓๓.สูรสีโห                                        กลาเพียงดังสีหะ 
๓๔.สูรสีโห                                        สีหะกลา 
๓๕.สารีปุตุตตฺเถโร                             พระสารีบุตรผูเถระ 
๓๖.สารีปุตฺตตฺเถโร                              พระเถระชือ่วาสารีบุตร 
๓๗.อผาสุก                                        ทุกขไมใชความสําราญ 
๓๘.อผาสุก                                        มีความสําราญหามิได 
๓๙.สูกรเปโต                                     เปรตเพียงดังสุกร 
๔๐.สกูรเปโต                                     เปรตมีศรีษะเพียงดังศรีษะแหงสุกร 
๔๑.ปุริสสทโฺท                                    เสียงแหงบุรุษ 
๔๒.ปุริสสทโฺท                                    ศัพทคือปุริสะ  
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๔๓.สทฺทส ฺา                               ความสําคัญในเสียง 
๔๔.สทฺทส ฺา                               ความสําคัญวาเสียง 
๔๕.าณชาล                                  ญาณเพียงดังขาย   
๔๖.าณชาล                                   ขายคือญาณ 
๔๗.นิทฺทรถ                                       ความไมมีแหงความกระวนกระวาย 
๔๘.นิทฺทรโถ                                      มีความกระวนกระวายหามิได 
๔๕.เทวราชา                                     เทวดาผูพระราชา 
๔๖.เทวราชา                                     พระราชาแหงเทวดา. 
                                    จบสมาสแตเทาน้ี  
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                                         ตัทธิต 
            [๑๐๒]  ปจจัยหมูหน่ึง      เปนประโยชนเกื้อกูลแกเนื้อความยอ 
สําหรับใชแทนศัพท       ยอคําพูดลงใหสั้น       เรยีกงาย ๆ เหมือนคําวา 
" สฺยาเม   ชาโต    เกิดในสยาม " ลงปจจัยแทน  ชาต  เอาไวแต 
สฺยา   เปน  สยฺามิโก     เรยีกวาตัทธิต ๆ นั้น  โดยสังเขป  แบงเปน ๓ 
อยาง  คือ  สาม ฺตทฺธิต, ภาวตทฺธิต, อพฺยยตทฺธิต. 
           [ ๑๐๓ ] สามัญญตัทธิต    แบงออกไปอีกเปน ๑๓  อยาง  คือ 
โคตฺตตทฺธิต, ตรตฺยาทิตทฺ,    ราคาทิตทฺ,  ชาคาทิตทฺ,  ชาตาทิตทฺ, สมุหตทฺ, 
านตทฺ, พหุลตทฺ,  เสฏตทฺ,  ตทสฺสตฺถิตทฺ,  ปกติตทฺ,  สงฺขยาตทฺ, 
ปูรณตทฺ,  วิภาคตทฺ. 
           ในคัมภีรศัพทศาสตรทั้งหลาย    ทานแบงเปน ๑๕ เติมอุปมา 
ตัทธิต  และนิสิตตัทธิต. ขาพเจาเห็นวาไมไดใชสาธารณะ  จึงมิได 
ประสงคที่จะกลาวในท่ีนี้  แสดงแต  ๑๓  อยาง   ตามแบบของพระ 
อมราภิรักขิต  [ เกิด ]  วัดบรมนิวาส. 
                                         ------------------------- 
           ในโคตตตัทธิต   มีปจจัย ๘  คือ  ณ,  ณายน,   ณาน,   เณยฺย, 
ณิ,   ณิก,   ณว,   เณร.    ผูศึกษาพึงทราบวา   เมื่อลงปจจัยที่มี  ณ 
ถาสระอยูหนาศัพทเปนรัสสะลวน   ไมมีพยัญชนะสังโยคอยูเบื้องหลัง 
ตองพฤทธ์ิ  คือ  ทีฆะ  อ  เปน  อา,  วิการ  อิ  เปน  เอ,  อุ  เปน  โอ, 
เวนไวแตสระที่อยูหนาศัพทเปนรัสสะ    มีพยัญชนะสังโยคอยูเบื้องหลัง  
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หรือเปนทีฆะ  ไมตองพฤทธิ์  และพยัญชนะ    คือ   ณ    นั้นตองลบเสีย 
คงไวแตสระท่ี  ณ  อาศัยและสระพยัญชนะอ่ืน ๆ.  
                                 ศัพทที่ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
          วสิฏสฺส  อปจฺจ   วาสิฏโ  เหลากอ    แหงวสิฏฐะ   ชื่อวาสิฏฐะ. 
               ๑          ๒          ๓          ๒               ๑                ๓ 
โคตมสฺส    อปจฺจ      โคตโม     เหลากอ      แหงโคตมะ   ชื่อโคตมะ.  วสุเทวสฺส 
      ๑           ๒            ๓            ๒                 ๑              ๔                ๑ 
อปจฺจ    วาสุเทโว  เหลากอ  แหงวสุเทวะ   ชื่อวาสุเทวะ. 
   ๒             ๓         ๒             ๑                  ๓ 
                                ศัพทที่ลง   ณายน  ปจจัย  อยางน้ี 
          กจฺจสฺส    อปจฺจ   กจฺจายโน    เหลากอ    แหงกัจจะ   ชือ่กัจจายนะ. 
              ๑            ๒           ๓              ๒             ๑                ๓ 
วจฺฉสฺส   อปจฺจ   วจฺฉายโน     เหลากอ   แหงวัจฉะ   ชื่อวัจฉายนะ. 
   ๑           ๒         ๓                 ๒             ๑                 ๓ 
โมคฺคลฺลิยา   อปจฺจ  โมคฺคลฺลายโน    เหลากอ   แหงนางโมคคัลล ี
      ๑              ๒             ๓                 ๒                 ๑ 
ชื่อโมคคัลลายนะ. 
       ๓ 
                             ศัพทที่ลง  ณาน   ปจจัย  อยางนี้ 
           กจฺจาโน,    วจฺฉาโน,   โมคฺคลฺลาโน.    วิเคราะหและคําแปล 
เหมือนใน   ฌายน   ปจจัย. 
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                        ศัพทที่ลง   เณยฺย   ปจจัยอยางนี้   
          ภคินิยา  อปจฺจ  ภาคิเนยฺโย    เหลากอ   แหงพ่ีนองหญิง  ชื่อ 
              ๑           ๒          ๓              ๒                 ๑              
ภาคิเนยยะ.    วินตาย   อปจฺจ   เวนเตยฺโย   เหลากอ    แหงนางวินตา 
      ๓                ๑           ๒            ๓            ๒                ๑ 
ชื่อเวนเตยยะ.      โรหิณิยา     อปจฺจ    โรหิเณยฺโย   เหลากอ    แหงนาง   
        ๓                    ๑              ๒             ๓             ๒             ๑ 
โรหิณี    ชื่อโรหิเณยยะ. 
                   ๓ 
                           ศัพทที่ลง   ณิ   ปจจัย    อยางนี้ 
          ทกฺขสฺส   อปจฺจ   ทกฺขิ   เหลากอ   แหงทักขะ   ชื่อทักขิ.   วสวสฺส 
อปจฺจ   วาสวิ  เหลากอ  แหงวสวะ  ชื่วาสวิ.   วรุณสฺส  อปจฺจ 
วารุณ  เหลากอ  แหงวรณุะ  ชื่อวารุณิ. 
                            ศัพททีล่ง  ณิก   ปจจัย  อยางนี้ 
          สกฺยปตฺุตสฺส   อปจฺจ   สากฺยปุตฺติโก  เหลากอ   แหงบุตร 
แหงสักยะ    ชื่อสากยปุตติกะ.   นาฏปุตฺตสฺส  อปจฺจ  นาฏปุตฺติโก  เหลากอ 
แหงบุตรแหงชนรํา   ชื่อนาฏปุตติกะ.  ชินทตฺตสฺส  อปจฺจ  เชนทตฺติโก 
เหลากอ   แหงชินทัตตะ   ชื่อเชนทัตติกะ. 
                           ศัพทที่ลง  ณว  ปจจัย  อยางนี้ 
          อุปกุสสฺ  อปจฺจ   โอปกโว  เหลากอ   แหงอุปกุ  ชื่อโอปกวะ. 
มนุโน   อปจฺจ   มานโว   เหลากอ   แหงมนุ   ชื่อมานวะ. 
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          [ มนุ   นั้น  ในหนังสือสันสกฤตวาชนที่เปนบุรพบุรุษของมนุษย 
เนื้อความศัพทนี้  ก็เห็นจะประสงคเนื้อความอยางนั้นเปนแน  เหตุนั้น 
ศัพทนี้เห็นจะติดมาแตสันสกฤต ]   
           ภคฺคคุโน  อปจฺจ   ภคฺคโว  เหลากอ    แหงภัคคุ   ชื่อภัคควะ. 
                                ศัพทที่ลง  เณร  ปจจัย  อยางนี้ 
           วิธวาย  อปจฺจ   เวธเวโร  เหลากอ   แหงแมหมาย   ชื่อเวธเระ. 
สมณสฺส   อปจฺจ   สามเณโร   เหลากอ    แหงสมณะ   ชื่อสามเณระ. 
                                    ------------------------ 
                        ในตรตฺยาทิตัทธิต    ลง    ณิก   ปจจัย   อยางนี้ 
            นาวาย   ตรตี-ติ   นาวิโก  [ โย  ชโน  ชนใด ]  ยอมขาง  ดวยเรือ 
                ๑         ๒  ๓       ๔                                     ๒          ๑ 
เหตุนั้น   [ โส   ชโน  ชนน้ัน ]  ชื่อนาวิกะ   [ ผูขามดวยเรือ ]. 
    ๓                                         ๔ 
           ติเลหิ   สสฏ   โภชน   เตลิก   โภชนะ   ระคนพรอมแลว 
              ๑        ๒         ๓         ๔         ๓              ๒ 
ดวยมเมล็ดงา   ท.    ชื่อเตลิกะ   [ ระคนแลวดวยงา ]. 
        ๑                         ๔ 
           สกเฏน   จรตี-ติ   สากฏิโก   [ ชนใด ]   ยอมเทียวไป  ดวยเกวียน 
               ๑         ๒  ๓       ๔                              ๒                ๑ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]   ชื่อสากฏิกะ  [ ผูเทียวไปดวยเกวียน ]. 
    ๓                             ๔ 
          ราชคเห  ชาโต  ราชคหิโก   [ ชน ]   เกิดแลว ในเมืองราชคฤห 
              ๑         ๒         ๓                          ๒              ๑ 
ชื่อราชคหิกะ   [ ผูเกิดในเมืองราชคฤห ],  ตสฺมึ  วสติ  วา  ราชคหิโก 
        ๓                                                   ๑      ๒     ๓        ๔  
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อีกอยางหนึ่ง   [ ชนใด ]   ยอมอยู   ในเมืองราชคฤห  [ ชนนั้น ] ชื่อ 
        ๓                               ๒                  ๑ 
ราชคหิกะ  [ ผูอยูในเมืองราชคฤห ].   
     ๔ 
         กาเยน   กต   กมฺม   กายิก  กรรม   อันชนทําแลว  ดวยกาย  ชื่อ 
            ๑        ๒       ๓       ๔      ๓            ๒                  ๑     
กายิกะ   [ อันชนทําแลวดวยกาย ],   ตสฺม    วา     วตฺตตี-ติ    กายิก 
   ๔                                                 ๑       ๒        ๓    ๔       ๕ 
อีกอยางหนึ่ง  [ ย กมฺม  กรรมใด ]   ยอมเปนไป  ในกายนั้น  เหตุนั้น 
        ๒                                                ๓              ๑            ๔ 
[ ต   กมฺม   กรรมนั้น ] ชื่อกายิกะ   [ เปนไปในกาย ]. 
                                      ๕ 
            ทฺวาเร  นยิุตฺโต  โทวาริโก  [ ชน ] ประกอบ  ในประตู  ชือ่ 
               ๑         ๒           ๓                     ๒            ๑       
โทวาริกะ  [ ผูประกอบในประตู ]. 
     ๓ 
            สกุเณ   หนฺตฺวา   ชีวตี-ติ  สากุณิโก  [ ชนใด ] ฆา  ซึ่งนก  ท.  เปนอยู 
               ๑           ๒        ๓   ๔      ๕                     ๒       ๑             ๓ 
[ เลี้ยงชีวิต ] เหตุนั้น  [  ชนน้ัน ]   ชื่อ   สากุณิกะ   [ ผูฆาซึ่งนกเปนอยู ]. 
                      ๔                                   ๕ 
            สงฺฆสฺส   สนฺตก   สงฺฆิก  [ ย  วตฺถุ  ของใด ]   เปนของมีอยู 
                ๑           ๒         ๓                                         ๒ 
แหงสงฆ  [  ต   วตฺถ ุ  ของน้ัน  ]  ชื่อสังฆิกะ  [ ของมีอยูแหงสงฆ ] 
     ๑                                              ๓ 
           อกฺเขน   ทิพฺพตี-ติ  อกฺขิโก  [ ชนใด ] ยอมเลน   ดวยสะกา 



              ๑            ๒    ๓     ๔                       ๒             ๑ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ] ชื่ออักขิกะ  [  ผูเลนดวยสะกา ] 
   ๓                           ๔  
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              ในราคาทิตัทธิต  ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
กสาเวน    รตฺต   วตฺถ  กาสาว  ผา   [ อันบุคคล ]  ยอมแลว 
   ๑            ๒      ๓       ๔      ๓                            ๒   
ดวยรสฝาด  ชื่อกาสาวะ   [ ผาอันบุคคลยอมแลวดวยรสฝาด ]. 
      ๑               ๔ 
มหิสสฺส    อิท    มส   มาหิส   เนื้อ   นี ้ ของกระบือ  ชื่อมาหิสะ 
    ๑          ๒      ๓      ๔        ๓     ๒      ๑               ๔ 
[ ของกระบือ ]. 
         มคเธ   ชาโต   มาคโธ  [ ชน ]  เกิดแลว   ในแวนแควนมคธ 
           ๑         ๒        ๓                    ๒                ๑ 
ชื่อมาคธะ  [ ผูเกิดในแวนแควนมคธ ]  ตสฺมึ วสตี-ติ  วา  มาคโธ 
     ๓                                                 ๑     ๒   ๓   ๔      ๕ 
อีกอยางหนึ่ง  [ ชนใด ]  ยอมอยู  ในแวนแควนมคธนั้น  เหตุนั้น 
        ๔                           ๒                   ๑                     ๓ 
[ ชนนั้น ] ชือ่มาคธะ  [ ผูอยูในแควนมคธ ],  ตตฺร   วา  อิสฺสโร 
                    ๕                                          ๑     ๒      ๓ 
มาคโธ  อีกอยางหนึ่ง  [ ชน ]  เปนอิสระ  ในแวนแควนมคธน้ัน 
    ๔              ๒                        ๓                     ๑ 
ชื่อมาคธะ  [ เปนอิสระในแวนแควนมคธ ] . 
     ๔ 
         กตฺติกาย   นิยุตฺโต  มาโส  กตฺติโก  เดือน  ประกอบ  ดวยฤกษ- 
              ๑              ๒       ๓       ๔        ๓           ๒           ๑ 
กัตติกาย    ชือ่กัตติกา   [ เดือนประกอบดวยฤกษกตัติกา ]. 
                       ๔ 
          วฺยากรณ   อธิเต-ติ   เวยฺยากรโณ  [ ชนใด ]   ยอมเรียน 



                ๑         ๒    ๓           ๔                            ๒ 
ซึ่งพยากรณ  เหตุนั้น  [ ชนใด ]  ชื่อเวยยากรณะ  [ ผูเรียนซึ่งพยากรณ ]. 
       ๑             ๓                             ๔ 
                                ---------------------- 
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ในชาตาทิตัทธิต  มีปจจัย  ๓   ตัว   คือ   อิม,  อิย, กิย. 
                           ศัพทที่ลง  อิม  ปจจัย  อยางนี้   
         ปุเร   ชาโต   ปรุิโม  [ ชน ]  เกิดแลวในกอน   ชื่อปุริมะ  [ เกิด  
แลวในกอน ]. 
         มชฺเณ  ชาโต   มชฺฌโิม  [ ชน ]  เกิดแลว  ในทามกลาง   ชื่อ 
มัชฌิมะ  [ เกดิแลวในทามกลาง ]. 
          ปจฺฉา  ชาโต   ปจฺฉิโม  [ ชน ]  เกิดแลว  ในภายหลัง  ชื่อ 
ปจฉิมะ   [ เกิดแลวในภายหลัง ]. 
          ปุตฺโต  อสฺส  อตฺถ-ีติ  ปุตฺติโม   บุตร   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วามีบุตร. 
           อนฺเต   นิยุตฺโต   อนฺติโม  [ ชน ]  ประกอบในที่สุด  ชื่ออันติมะ 
[ ประกอบในที่สุด ]. 
                              ศัพททีล่ง  อิย  ปจจัย  อยางนี้ 
          มนุสฺสชาติยา   ชาโต   มนุสฺสชาติโย  [ ชน ]  เกิดแลว   โดยชาติ 
แหงมนุษย  ชื่อ  มนุสสชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงมนุษย ]. 
          อสฺสชาติยา  ชาโต  อสฺสชาติโย  [ สัตว ]  เกิดแลว  โดยชาติ 
แหงมา  ชื่อ   อสัสชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงมา ]. 
          ปณฺฑิตชาติยา   ชาโต  ปณฺฑิตชาติโย  [ ชน ]  เกิดแลว  โดย 
ชาติ  แหงบัณฑิต  ชื่อปณฑิตชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงบัณฑิต ] 
ปณฺฑิตชาติ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  วา   ปณฺฑิตชาติโย  อีกอยางหน่ึง  ชาติ  
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แหงบัณฑิต   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  ชนนั้น  ชือ่วามีชาติ 
แหงบัณฑิต.   
                             ศัพทที่ลง   กิย   ปจจัย  อยางนี้ 
          อนฺเธ  นิยุตฺโต   อนฺธกิโย  [ ชน ]  ประกอบในมืด  ชื่ออันธกิยะ 
[ ประกอบในมืด ]. 
                           ------------------------------------------- 
          สมุหตัทธิต   มีปจจัย  ๓  ตัว  คือ  กณฺ,  ณ, ตา 
                             ศัพทที่ลง   กณฺ   ปจจัย  อยางนี้ 
          มนุสฺสาน  สมุโห  มานุสโก  ประชุมแหงมนุษย  ท.  ชื่อมานุกะ 
[ ประชุมแหงมนุษย  หรอืหมูแหงมนุษย ]. 
          มยรุาน   สมุโห   มายุรโก   ประชุม   แหงนกยูง  ท.  ชือ่มายุรกะ 
[ ประชุมแหงนกยูง   หรอื  ฝูงแหงนกยูง ] 
          กโปตาน  สมุโห  กาโปตโก  ประชุม  แหงนกพิราบ  ท.  ชื่อ 
กาโปตกะ  [ ประชุมแหงนกพิราบ หรอื  ฝูงแหงนกพิราบ ]. 
                            ศัพททีล่ง   ณ   ปจจัย  อยางนี้ 
          มานุโส,   มายุโร.  กาโปโต.   วิเคราะหและคําแปล   เหมือน 
ใน   กณฺปจจัย. 
                           ศัพทที่ลง   ตา   ปจจัย  อยางนี้ 
          คามาน  สมุโห  คามตา    ประชุม  แหงชาวบาน  ท.  ชื่อคามตา 
[ ประชุมแหงชาวบาน ].  
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         ชนาน  สมุโห  ชนตา  ประชุมแหงชน  ท.  ชือ่ชนตา  [ ประชุม 
แหงชน ].     สหายาน  สมุโห   สหายตา  ประชุม  แหงสหาย  ท.  ชื่อ 
สหายตา  [ ประชมแหงสหาย ].   
                                 ---------------------------- 
                     ในฐานตัทธิต    ลง   อีย  ปจจัย  อยางนี้ 
          มทนสฺส  าน  มทนีย  ที่ต้ัง  แหงความเมา    ชื่อ  มทนยีะ 
[ ที่ต้ังแหงความเมา ].  
          พนฺธนสฺส  าน   พนฺธนีย  ที่ต้ัง   แหงความผูก   ชื่อพันธนียะ 
[ ที่ต้ังแหงความผูก ]. 
          โมจนสฺส  าน  โมจนีย   ที่ต้ัง  แหงความแก  ชื่อโมจนียะ 
[ ที่ต้ังแหงความแก ]. 
          อีย,  เอยฺย,  ปจจัย  ๒  นี้ลงในอรรถ  คือ  อรห  [ ควร ]  อยางนี้ 
ทสฺสน  อรหตี-ติ  ทสฺสนีโย  [ ชนใด ]  ยอมควร  ซึง่ความเห็น  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ] ชือ่  ทัสสนียะ  [  ผูควรซ่ึงความเห็น  หรือ  นาดู ]. 
          ปชูน  อรหตี-ติ  ปูชเนยฺโย  วา  [ ชนใด ]  ยอมควรซึ่ง 
บูชา  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชื่อปูชนียะ   ชื่อปูชเนยยะบาง  [ ผูควรซ่ึงบูชา ] 
          ทกฺขิณ  อรหตี-ติ   ทกฺขิเณยฺโย  [ ชนใด ]  ยอมควร  ซึ่งทักขิณา 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ] ชื่อทักขิเณยยะ  [ ผูควรซ่ึงทักขิณา ]. 
          ในสัททนีติวา  อีย  ปจจัย   ลงในอรรถอันอ่ืนไดบาง   อยางนี้ 
อุปาทานาน   หิต  อุปาทานีย  เกื้อกูล  แกอุปาทาน  ท.   ชื่อ  
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อุปาทานียะ  [ เกื้อกูลแกอุปาทาน ].  
         อุทเร   ภว  อุทรีย   [  โภชนะ ]   มีในทอง  ชือ่  อุทรียะ  [ โภชนะ 
มีในทอง ]. 
                                        ------------------- 
                        ในพหุลตัทธิต  ลง  อาลุ  ปจจัย  อยางนี้ 
          อภิชฺฌา  อสฺส  ปกติ  อภิชฺฌาล ุ อภิชฌา  เปนปกติ  ของชนน้ัน 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วามีอภิชฌาเปนปกติ,  อภิชฺฌา  อสสฺ  พหุลา  วา  อภิชฺฌาล ุ
อีกอยางหนึ่ง  อภิชฌา  ของชนน้ันมาก  [  ชนนั้น ]  ชื่อวามีอภิชฌามาก. 
          สีต  อสฺส  ปกติ  สตีาลุ  หนาว  เปนปกติ  ของประเทศน้ัน 
[  ประเทศน้ัน ]  ชื่อวา  มหีนาวเปนปกติ,  สีต   เอตฺถ  พหุล  วา 
สีตาลุ  อีกอยางหน่ึง  หนาว  ในประเทศน้ันมาก  [  ประเทศน้ัน ]  ชื่อ 
วา  มีหนาวมาก. 
          ทยา  อสฺส  ปกติ  ทยาลุ  ความเอ็นดู  เปนปกติของชนน้ัน  [ ชนนั้น ] 
ชื่อวา  มีความเอ็นดู  เปนปกติ  ทยา  อสฺส  พหุลา  วา  ทยาลุ  อีกอยางหนึ่ง 
ความเอ็นดู   ของชนน้ัน  มาก   [  ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีความเอ็นดูมาก. 
                                        ------------------------- 
         ในเสฏฐตัทธิต  มีปจจัย  ๕   ตัว  คือ  ตร, ตม ,  อิยิสฺสก ,  อิย ,  อิฏ. 
                                 ศัพทที่ลง  ตร  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปาปตโร   เปนบาปกวา,  ปณฺฑิตตโร   เปนบัณฑิตกวา,  หีนยโร 
เลวกวา,   ปณีตตโร   ประณีตกวา.  
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                             ศัพทที่ลง   ตม  ปจจัย   อยางนี้ 
         ปาปตโม   เปนบาปท่ีสุด,  ปณฺฑิตตโม   เปนบัณฑิตท่ีสุด, 
หีนตโม  เลวที่สุด,  ปณีตตโม   ประณีตที่สุด.   
          ศัพททีล่ง  อิยิสฺสก   ปจจัย   คือ   ปาปยิสฺสโก  เปนบาปกวา. 
                             ศัพทที่ลง   อิย  ปจจัย   อยางนี้ 
          ปาปโย   เปนบาปกวา,  กนิโย  นอยกวา,  เสยฺโย   ประเสริฐกวา, 
เชยฺโย  เจริญกวา. 
                            ศัพททีล่ง  อิฏ   ปจจัย  อยางนี้ 
          ปาปฏโ   เปนบาปท่ีสุด,  กนฏิโ  นอยท่ีสุด.   เสฏโ  ประเสริฐ 
ที่สุด.  เชฏโ   เจริญท่ีสดุ. 
          ในปจจัยทั้ง  ๕  นี้  ตร  และ  อิย  ลงในวิเสสคุณศัพท  ตม  และ 
อิฏ  ลงในอติวิเสสคุณศัพท    ตามนัยที่กลาวแลวในคุณนาม  [ ๑๗ ] 
แตทานแสดงวิเคราะหไวเปนแบบเดียว  ไมตางกันอยางนี้  สพฺเพ  อิเม 
ปาปา,  อยมิเมส  วิเสเสน  ปาโปติ  ปาปตโร  ปาปตโม.  ชน  ท. 
เหลาน้ี  ทั้งปวง เปนบาป,  ชนนี้เปนบาป  โดยวิเศษ  แหง  [ กวา ] 
ชน  ท.  เหลานี้  เหตุนั้น  [ ชนนี ้]  ชื่อ  ปาปตร.  ปาปตม.  ใน 
สัททนีติแสดงวิเคราะหเปนแบบเดียวกัน  อยางนั้น  แลวกลาววา  มี 
เนื้อความแปลกกัน  เพราะคําวา  " อิมสฺส  อธิมุตฺติ  มุทุ  อธิมุติ 
ของชนน้ี  ออน.  อิมสฺส  มุทุตรา  ของชนน้ี  ออนกวา.  อิมสฺส 
มุทุตมา  ของชนน้ี  ออนที่สุด"  สวน  อิยิสฺสก  นัน้  ไมเห็นมีในท่ีอ่ืน  
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นอกจาก   ปาปยิสฺสโก   ที่ทานยกข้ึนแสดงเปนอุทาหรณ  ในคัมภีร 
ศัพทศาสตรนั้น  ๆ .   
                                  ------------------------- 
          ในตทสัสัตถิตัทธิต   มีปจจัย  ๙  ตัว  คือ  วี,  ส,  สี,  อิก,  อี,  ร, 
วนฺตุ,  มนฺตุ,   ณ. 
                               ศัพทที่ลง  วี  ปจจัย  อยางนี้ 
          เมธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ   เมธาวี   เมธา  [ ปญญา ]  ของชนน้ัน  มีอยู 
             ๑      ๒     ๓    ๔     ๕        ๑                           ๒           ๓ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีเมธา.  มายา  อสฺส  อตฺถี-ติ  มายาวี   มายา 
   ๔                        ๕      
ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ] ชื่อวา  มีมายา. 
           ศัพทที่ลง  ส  ปจจัย  คือ  สุเมธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ  สุเมธโส  เมธาดี. 
ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีเมธาดี. 
                             ศัพทที่ลง  ส ี ปจจัย  อยางนี้ 
           ตโป  อสฺส  อตฺถ-ีติ   ตปสี  ตปะ  [  ความเพียรอันเผาบาป ] ของ 
ชนนั้น  มีอยู   เหตุนั้น [ ชนน้ัน ]  ชื่อวามีตปะ.  เตโช  อสฺส   อตฺถ-ีติ 
เตชสี  เดช  ของชนน้ัน  มีอยู   เหตุนัน้  [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีเดช. 
                            ศัพททลีง  อิก  ปจจัย   อยางนี้ 
            ทณฺโฑ   อสฺส   อตฺถี-ติ  ทณฺฑิโก   ไมเทา  ของชนน้ัน  มีอยู 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีไมเทา.  อตฺโถ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  อตฺถิโก 
ความตองการ  ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนัน้ ]  ชื่อวามี 
ความตองการ. 
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                                ศัพทที่ลง  อี  ปจจัย  อยางนี้   
        ทณฺฑี  คนมีไมเทา  [ วิเคราะหเหมือนทณฺฑิโก ]  สุข  อสฺส  อตฺถ-ีติ 
สุขี  สุข  ของชนน้ัน  มีอยู   เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีสุข.  โภโค 
อสฺส  อตฺถ-ีติ  โภคี  โภคะ  [ สมบัติ ]   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีโภคะ. 
                               ศัพทที่ลง  ร  ปจจัย  อยางนี้ 
        มธ ุ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  มธุโร  น้ําผ้ึง  ของขนมน้ัน   มีอยู  เหตุนั้น 
[ ขนมน้ัน ]   ชื่อวา   มีน้ําผ้ึง  [ มีรสหวาน  ].   มุข   อสฺส   
อตฺถี-ติ    มุขโร  ปาก   ของชนน้ัน  มอียู   เหตุนั้น   [ ชนนั้น ]   ชื่อวา 
มีปาก  [ คนปากกลา ]. 
                             ศัพทที่ลง  วนฺตุ  ปจจัย  อยางนี้ 
        คุโณ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  คุณวา   คุณ    ของชนน้ัน     มีอยู   เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]    ชื่อวา   มีคุณ. 
        ธน  อสสฺ  อตฺถ-ีติ  ธนวา  ทรัพย  ของชนน้ัน   มีอยู   เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]    ชื่อวา    มีทรพัย. 
        ป ฺา   อสฺส  อตฺถ-ีติ  ป ฺาวา  ปญญา  ของชนน้ัน   มีอยู  
เหตุนั้น   [ ชนน้ัน ]   ชื่อวา    มีปญญา. 
         ป ฺ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  ปุ ฺวา   บุญ   ของชนน้ัน    มีอยู  
เหตุนั้น   [ ชนน้ัน ]   ชื่อวา    มีบญุ.  
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                            ศัพททีล่ง  มนฺตุ  ปจจัย  อยางนี้ 
         อายุ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  อายสฺมา  อายุ   ของชนน้ัน   มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีอายุ.   
         สติ  อสฺส  อตฺถ-ีติ     สติมา  สติ  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีสติ. 
          จกฺขุ    อสฺส  อตฺถ-ีติ     จกฺขุมา  จักษุ  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีจักษุ  [ คนตาดี  หรือ  คนมีญาณ ] 
           ชุติ     อสฺส  อตฺถ-ีติ     ชุติมา  ความโพลง  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีความโพลง. 
           ในสทัทนีติ  วา  ศัพท  คือ  ปตฺุติมา  ชนมีบุตร  ปาปมา  ชนมีบาป 
[ มาร ] ลง  อิมนฺตุ  ปจจัย. 
                             ศัพทที่ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
            สทฺธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ สทฺโธ  ศรัทธา  ของชนน้ัน   มีอยู   เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีศรัทธา. 
            มจฺเฉร   อสฺส  อตฺถ-ีติ   มจฺเฉโร  ความตระหน่ี    ของชนน้ัน 
มีอยู   เหตุนัน้    [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีความตระหน่ี. 
                                           --------------------- 
                        ในปกติตัทธิตลง   มย   ปจจัย   อยางนี้ 
           สุวณฺเณน  ปกต  โสวณฺณมย   [  ภาชน  ภาชนะ  ]  อันบุคคล 
ทําแลว  ดวยทอง   ชื่อโสวัณณมยะ   [ อันบุคคลทําแลวดวยทอง ]. 
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สุวณฺณสฺส   วิกาโร  วา  โสวณฺณมย  อีกอยางหนึ่ง  [ ภาชนะ ] 
เปนวิการ  แหงทอง  ชื่อ  โสวัณณยะ  [ เปนวิการแหงทอง ].  
         มตฺติกาย  ปกต  มตฺติกามย  [ ภาชนะ ]  อันบุคคลทําแลวดวยดิน 
ชื่อ  มัตติกามยะ  [ อันบคุคลทําแลวดวยดิน ],  มตฺติกาย  วิกาโร  วา 
มตฺติกามย  อีกอยางหนึ่ง   [ ภาชนะ ]  เปนวิการ  แหงดิน  ชื่อ 
มัตติกามยะ   [ เปนวิการแหงทอง ]. 
          อยสา  ปกต  อโยมย   [ ภาชนะ ]   อันบุคคลทําแลว  ดวยเหล็ก 
ชื่อ  อโยมยะ   [ อันบุคคลทําแลวดวยเหล็ก ],  อยโส   วา  วิกาโร 
อโยมย  อีกอยางหน่ึง  [ ภาชนะ ]   เปนวิการ  แหงเหล็ก  ชื่อ 
อโยมยะ  [ เปนวิการแหงเหล็ก ]. 
                                    ------------------------ 
         ในปูรณตัทธิต  มีปจจัย  ๕  ตัว  คือ  ติย,   ถ,   ,   ม,   อี, 
         ศัพททีลง  ติย  ปจจัย  คือ  ทฺวินฺน  ปูรโณ  ทติุโย  [ ชน ] เปน 
ที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๒  ชือ่วาท่ี ๒  [ แปลตามอยางวิเคราะหก็ได ]. 
ติณฺณ  ปูรโณ  ตติโย  [ ชน ]  เปนที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๓  ชื่อวาท่ี  ๓. 
ศัพทที่ลง  ถ  ปจจัย  คือ  จตุนฺน  ปูรโณ  จตุตฺโถ  [ ชน ]  เปน 
ที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๔  ชื่อวาท่ี  ๔. 
         ศัพทที่ลง    ปจจัย  คือ  ฉนฺน  ปูรโณ  ฉฏโ  [ ชน ]  เปนที่เต็ม 
แหงชน  ท.  ๖  ชื่อวาท่ี  ๖.  
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                           ศัพทที่ลง  ม  ปจจัย อยางนี้ 
         ป ฺจนฺน  ปูรโณ  ป ฺจโม   [ ชน ]  เปนที่เต็ม   แหงชน  ท. ๕ 
ชื่อวาที่  ๕    สตฺตนฺน  ปูรโณ  สตฺตโม  [ ชน ]  เปนที่เต็ม   แหงชน 
ท. ๗  ชื่อวาท่ี  ๗  เปนตัวอยาง.   
        ในอิตถลีิงค  ต้ังแต  เอกาทส  เปนตน  ถึง  อฏารส  ลง  อี  ปจจัย 
อยางนี้  "  เอกาทสนฺน    ปูรณี  เอกาทสี  [ อิตฺถี  หญิง ]  เปนที่เต็ม 
แหงหญิง  ท.  ๑๑  ชื่อวาที่  ๑๑  ทฺวาทสนฺน  ปูรณี  ทฺวาทสี  [ หญิง ] 
เปนที่เต็ม  แหงหญิง  ท. ๑๒  ชื่อวา  ๑๒  เปนตัวอยาง. 
         อฑฺเฒน  ทุติโย  ทวิฑฺโฒ  ทิยฑฺโฒ  ที ่ ๒  ทัง้กึ่ง   ชื่อ  ทวัิฑฒะ 
และ  ทิยัฑฒะ   [ แปลเหมือนวิเคราะห  ถือเอาความวาหน่ึงกับครึ่ง ]. 
        อฑฺเฒน  ตติโย  อฑฺฒติโย  อฑฺฒเตยฺโย  ที่  ๓ ทั้งกึ่ง  ชื่อ 
อัฑฒติยะ  และ  อัฑฒเตยยะ  [ ๒ กับครึ่ง ]  อฑฺเฒน  จตุตฺโถ 
อฑฺฒุฑฺโฒ  [ ๓  กับครึ่ง ]. 
                                    ----------------------- 
                        ในสังขยาตัทธิตลง  ก ปจจัย  อยางนี้ 
         เทฺว  ปริมาณานิ  อสฺสาติ  ทฺวิก  ปริมาณ  ท.  [  เครื่องกําหนดนับ ] 
ของวัตถุนั้น  ๒  เหตุนั้น  [ วัตถุนั้น ]  ชื่อวามีปริมาณ  ๒  ตีณิ 
ปริมาณานิ  อสฺสาติ  ติก  ปริมาณ  ท.  ของวัตถุนั้น  ๓  เหตุนั้น 
[  วัตถุนั้น ]  ชื่อวามีปริมาณ  ๓.  
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         ในวิภาคตัทธิต  มีปจจัย  ๒  ตัว   คือ  ธา,  โส. 
                             ศัพทที่ลง  ธา  ปจจัย  อยางนี้ 
         เอเกน  วิภาเคน  เอกธา  โดยสวนเดียว  ชื่อ  เอกธา.  ทฺวีห ิ
วิภาเคหิ  ทฺวิธา  โดยสวน  ท. ๒  ชื่อ  ทฺวิธา.   
                            ศัพททีล่ง  โส  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปเทน  วิภาเคน  ปทโส  โดยความจําแนก  โดยบท  ชื่อ  ปทโส. 
สุตฺเตน  วิภาเคน  สุตฺตโส  โดยความจําแนก  โดยสตูร  ชื่อ  สุตฺตโส. 
                                   ---------------------------- 
         [ ๑๐๔ ]  ในภาวตัทธิต  มีปจจัย  ๖  ตัว  คือ  ตฺต,  ณฺย,  ตฺตน, 
ตา,  ณ, กณฺ. 
                             ศัพทที่ลง  ตฺต  ปจจัย  อยางนี้ 
         ในชื่อ,  จนฺทสฺส  ภาโว  จนฺทตฺต  ความเปน  แหงพระจันทร  ชื่อ 
จันทัตตะ.  ในชาติ,  มนุสฺสสฺส ภาโว  มนุสฺสตฺต  ความเปน  แหงมนุษย 
ชื่อ  มนุสสัตตะ. ในทัพพะ, ทณฺฑิโน  ภาโว  ทณฺฑิตฺต  ความเปน 
แหงคนมีไมเทา  ชื่อ  ทัณฑิตตะ.  ในกริิยา,  ปาจกสฺส  ภาโว  ปาจกตฺต 
ความเปน  แหงคนหุง  ชือ่  ปาจกัตตะ.   ในคุณ,  นีลสฺส  ภาโว  นีลตฺต 
ความเปน  แหงของเขียว  ชื่อ  นีลัตตะ. 
                             ศัพทที่ลง  ณฺย  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปณฺฑิตสฺส  ภาโว  ปณฺฑิจฺจ  ความเปน  แหงบัณฑิต  ชื่อ  ปณฑิจจะ. 
กุสลสฺส  ภาโว  โกสลลฺ  ความเปน   แหงคนฉลาด   ชื่อ  โกสัลละ.  
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สมณสฺส  ภาโว  สาม ฺ  ความเปน  แหงสมณะ  ชื่อ  สามัญญะ.  สุหทสฺส 
ภาโว  โสหชชฺ  ความเปน  แหงเพ่ือน  [ คนมีใจดี ]  ชื่อ  โสหัชชะ 
ปุริสสฺส  ภาโว  โปริสฺส  ความเปน  แหงบุรุษ  ชื่อ  โปริสสะ.  นิปกสฺส  นปิกสฺส 
ภาโว  เนปกฺก  ความเปน  แหงคนมีปญญา  [  รักษาไวซึ่งตน ]  ชื่อ   
เนปกกะ.  อุปมาย  ภาโว  โอปมฺม  ความเปน  แหงอุปมา   ชื่อ  โอปมมะ. 
          ในที่นี ้ ผูศึกษาพึงสังเกต  ณฺย  ปจจัยนี้  พฤทธิ์  สระ   ตัวหนา 
ที่เปนรัสสะ  ลวน  และตองลบ  ตามพวกปจจัยที่มี  ณ  อักษร  ที่กลาว 
แลวในโคตตตัทธิตขางตน  [ ๑๐๓ ]  เมื่อลบ  ณ  แลว  เหลืออยูแต  ย, 
ลบ  อ  สระที่สุดศัพท  ขางหนาเสีย  เหมือน  ศัพท  คือ  ปณฑิตะ  ลบ 
อ  เสีย  คงแต  ปณฑิต  แลวเอาพยัญชนะท่ีสุดศัพท  ซึ่งมีสระอัน 
ลบเสียแลวน้ัน  กับ  ย  ปจจัย  อาเทศตามสถานท่ีควร  อยางนี้ :- 
        [ ๑ ]           เอา               ตฺย            เปน          จฺจ 
        [ ๒ ]           เอา               ลฺย            เปน          ลฺล 
        [ ๓ ]           เอา               ณฺย           เปน           ฺ 
        [ ๔ ]           เอา               ทฺย            เปน          ชฺช 
          นอกน้ัน   เอาเปนเหมือนพยัญชนะหนา  ย  ทั้ง  ๒  ตัว  หรือคงไว 
อยางเดิม    ไมอาเทศ. 
          ในสัททนีติวา  ศัพท  คือ  วิริย  ความเปนผูกลา  [ ความเพียร ] และ 
อาลสิย  ความเปนผูเกียจคราน,  ลง  ณิย  ปจจัย.  โสเจยฺย  ความเปน 
ของสะอาด,  ลง  เณยฺย  ปจจัย.  ทาสพฺย  ความเปนทาส,  ลง  พฺย  ปจจัย  
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         ศัพทที่ลง.  ตฺตน  ปจจัย๑  พบแตที่ทานยกข้ึนแสดงเปนอุทาหรณ 
ไว ๒ ศัพทเทาน้ัน  คือ  ปุถุชชฺนตฺตน   ความเปนปุถุชน,  เวทนตฺตน 
ความเปนผูมีเวทนา. 
                              ศัพททีล่ง  ตา  ปจจัย  อยางนี้   
         มุทุโน  ภาโว  มุทุตา  ความเปน  แหงคนออน  [ คนใจออน ] 
ชื่อ  มุทุตา.  นิทฺทารามสฺส  ภาโว  นิททฺารามตา  ความเปน  แหงคน 
มีความหลับเปนที่มายินดี  ชื่อ  นิทฺทารามตา.  สหายสฺส  ภาโว 
สหายตา  ความเปน  แหงสหาย  ชื่อ  สหายตา. 
                              ศัพททีล่ง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
         วิสมสฺส   ภาโว  เวสม  ความเปนแหงของเสมอปราศ  [ ไมเสมอ ] 
ชื่อ  เวสมะ.  สุจิโน  ภาโว  โสจ  ความเปน  แหงของสะอาด  ชื่อ  โสจะ. 
มุทุโน  ภาโว  มทฺทว  ความเปน  แหงคนออน  ชื่อ  มัททวะ. 
          ศัพททีล่ง  ณ  ปจจัย  คือ    รมณียสฺส  ภาโว   รามณียก 
ความเปน    แหงของอันบุคคลพึงยินดี  ชื่อ  รามณียกะ.  มนุ ฺสฺส 
ภาโว  มานุ ฺก   ความเปน   แหงของที่เปนที่ฟูใจ  ชื่อ  มานญุญกะ. 
                                    -------------------------- 
          [ ๑๐๕ ]  ในอัพยยตัทธิต  มีปจจัย  ๒  ตัว  คือ  ถา,  ถ. 
ถา  ปจจัย  ลงในประการ  หลังสัพพนาม  อยางนี้  ยถา  ประการใด, 
ตถา  ประการนั้น,  สพฺพถา  ประการท้ังปวง  เปนตน. 
 
๑. ชายตฺตน  ความเปนเมีย,  ชารตฺตน  ความเปนชู  ก็ลง  ตฺตน  ปจจยันีด้วย ฯ 
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         ถ  ปจจัย  ลงในประการ  หลัง  ก ึ และ  อิม  อยางนี้  กถ 
ประการไร,  อยางไร,  อิตฺถ  ประการนี,้  อยางนี้. 
         และศพัทที่ลงอัพยยปจจัยที่กลาวแลว  ในอัพยยศัพท  [  ๙๐  ] 
ทานก็กลาววา  เปนอัพยยตัทธิต  เหมือนกัน.   
                                        ----------------------- 
        [ ๑๐๖ ]   ศัพทตัทธิตท่ีเปน  ๓  ลิงค  เปลี่ยนอยางนี้ 
                                      ณ  ปจจัย 
ปุลิงค                              อิตถีลิงค                            นปุสกลิงค 
วาสิฏโ,                          วาสิฏ ี,                              วาสิฏ. 
                                      ณว ปจจัย 
มานโว,                           มานวิกา,                             มานวิก. 
                                      ณิก  ปจจัย 
นาวิโก,                           นาวิกี,                                 นาวิก 
                                      ตร ปจจัย 
ปาปตโร,                         ปาปตรา,                             ปาปตร, 
                                     วี  ปจจัย 
เมธาวี,                           เมธาวินี,                               เมธาวิ. 
                                     วนฺตุ ปจจัย 
คุณวา,                           คุณวตี,                                 คุณว  หรือ  คุณวนฺต.  
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         อุทาหรณเหลาน้ี   แสดงพอเปนตัวอยาง  ใหผูศึกษาสังเกตได 
วา  แมศัพทที่มีไดแสดงไวในที่นี้  กค็งเปลี่ยนลิงคไปตามแบบนี้ทั้งส้ิน 
จะแสดงใหสิ้นเชิง  ก็กลวัจะเปนการเน่ินชาแหงบาลีไวยากรณนี้. 
                                      -----------------------   
                           ๑๐๗.  คําถามชื่อตัทธิตและปจจัย 
          ๑.  วาสโว                      คนเปนเหลากอแหงวาสวะ. 
          ๒.  หาลิทฺท                    ผาอันบุคคลยอมดวยขมิ้น. 
          ๓.  มาหิสโก                   ประชมุ  [ ฝูง ] แหงกระบือ. 
          ๔.  เสฏโ                      ชนประเสริฐที่สุด. 
          ๕.  ป ฺจก                     วัตถุมปีริมาณ  ๕. 
          ๖.  อิตรถา                     ประการนอกน้ี 
          ๗.  เภรว                        ความเปนผูขลาด. 
          ๘.  ภณฺฑาคาริโก            ผูประกอบในเรือนคลัง. 
          ๙.  อนฺติโม                     ชนเกิดในที่สุด. 
          ๑๐.ธชาลุ                       ประเทศมีธงมาก. 
          ๑๑.ยสสี                        ชนมียศ. 
          ๑๒.อฏโม                    ชนที ่ ๘. 
          ๑๓.จตุทฺธา                    โดยสวน  ๔. 
          ๑๔.วสิตฺต                      ความเปนผูมีอํานาจ.  
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         ๑๕.รชนีย                    เปนที่ต้ังแหงความกําหนัด. 
         ๑๖.โลหมย                  เปนวิการแหงเหล็ก.   
         ๑๗.ปณฺฑโว                 ชนเปนเหลากอแหงบัณฑุ. 
         ๑๘.อิตฺถ                      ประการนี,้  อยางนี้. 
         ๑๙.โอลุมฺปโก               ผูขามดวยพวง. 
         ๒๐.โปโรหิจฺจ                ความเปนปุโรหิต. 
         ๒๑.โสกร                     [ เนื้อ ]  ของสุกร. 
         ๒๒.สุตฺตโส                  โดยความจําแนกโดยสูตร. 
         ๒๓.ขตฺติยชาติโย          ชนเกิดแลวโดยชาติแหงกษัตริย. 
         ๒๔.ปณฺณรสี                [ ดถิี ]  ที่  ๑๕. 
         ๒๕.นาครตา                ประชุมแหงชาวเมือง. 
         ๒๖.รุจิร  ปุปฺผ              ดอกไม  มีความงาม. 
         ๒๗.ปาหุเนยฺโย             ผูควรซ่ึงของเครื่องตอนรับ. 
         ๒๘.อุตฺตโม                  ผูสูงสุด. 
         ๒๙.ป ฺโ                  ชนมีปญญา. 
         ๓๐.การุ ฺ                 ความเปนแหงกรุณา. 
                                  จบตัทธิตแตเทานี้. 
                                                 ----------------- 


